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GB) ENGLISH

GENERAL SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The applicable voltage is 230V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. Once you finish using the product always remember to gently remove the plug from the
power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly.

11. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric shock.
Always turn the damaged device to a professional service location in order to repair it. All
the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was done
incorrectly can cause hazardous situations for the user.

12. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.

13. Never use the product close to combustibles.

14. Do not let cord hang over edge of a counter.

15. Always unplug the device after using and before cleaning.

16.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above sink
filled with water.

17. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
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because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

18. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

19. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

20. The device has to be turned off after every use.

21. In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

22. Do not block air inlet and outlet

23. Do not wrap the cord around the appliance.

24. Hair styler heats while is working. Do not touch the hot surface.

25. Never use sharp tools to clean the device.

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1-cool tip 2 - brush 3 - ceramic barrel
4 - handle 5 - On/Off/temperature adjustment switch
6 - airinlet 7 - swivel cord

USING THE DEVICE

1. Plug hair styler into the mains socket.

2. Turn on hair styler with switch (5). Adjust required air temperature (1 - cool shot, 2 - lower temperature and speed, 3 - higher
temperature)

3. Separate streak of hair. Move brush (2) steadily across the each section from the scalp till the tips of the hair. Let the hot air pass
through the hair. Remember to direct air flow at hair not scalp. If you have thicker hair you would need to repeat this point until you get
suitable effect.

4. When you get expected outcome turn off hair styler by changing position of the switch to OFF(5)

5. Unplug from the socket.

NOTE: To avoid over drying, don't concentrate heat on one section for a long time. Keep the brush (2) moving while styling.
IMPORTANT: Do not cover air inlet (6) during styling.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug hair styler from the power socket before cleaning.

2. Wipe the handle (4) with damp cloth. Do not use abrasive or sharp materials.

3. Clean brush (2) from hair after each use.

4. Check if the air inlet cover (6) is not stuck with hair or other dirt. If necessary clean it out.

TECHNICAL DATA
Power: 1200W
Voltage: 230V~50/60Hz

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR
VERWENDUNG DER SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE
VERWEISE AUF
Die Garantiebedingungen sind unterschiedlich, wenn das Gerat fir kommerzielle Zwecke
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verwendet wird.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
Missbrauch entstehen.

2.Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fiir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung kompatibel sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 230 V ~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschliel3en.

4. Seien Sie bitte vorsichtig, wenn Sie Kinder benutzen. Lassen Sie die Kinder nicht mit
dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat nicht kennen, es
nicht ohne Aufsicht verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefthrt.

6. Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, denken Sie immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen und die Steckdose mit der Hand zu halten.
Niemals am Netzkabel ziehen!

7. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen. Auch
wenn die Verwendung flr kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie das Netzwerk aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

8. Stecken Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direktem Sonnenlicht
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
9. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt an einen professionellen Servicestandort tibergeben
werden, um es zu ersetzen, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

10. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert.

11. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann. Wenden Sie sich immer an einen professionellen
Kundendienst, um das beschadigte Gerat zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
autorisierten Servicefachleuten durchgeflihrt werden. Die falsch durchgefiihrte Reparatur
kann fUr den Benutzer gefahrliche Situationen verursachen.

12. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilten oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie dem Elektroherd oder dem Gasbrenner auf.

13. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

14. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante einer Theke hangen.

15. Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der
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Steckdose.

16. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
Dusche, in der Badewanne oder uber einem mit Wasser geflillten Waschbecken.

17. Wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zum Wasser ein Risiko darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.

18. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht nass werden. Wenn das Gerat ins
Wasser fallt, ziehen Sie sofort den Netzstecker oder das Netzteil aus der Steckdose.
Wenn das Gerat mit Strom versorgt wird, legen Sie keine Hande ins Wasser. Lassen Sie
das Gerat vor dem erneuten Gebrauch von einem qualifizierten Elektriker Uberprifen.

19. Berlihren Sie das Gerat oder das Netzteil nicht mit nassen Handen.

20. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

21. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, ein Reststromgerat (RCD) im
Stromkreis mit einer Reststromstarke von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden
Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

22. Lufteinlass und -auslass nicht blockieren

23. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

24. Der Friseur erwarmt sich wahrend der Arbeit. Berlihren Sie nicht die heille Oberflache.
25. Reinigen Sie das Gerat niemals mit scharfen Werkzeugen.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Bild 1)

1 - cooler Tipp 2 - Pinsel 3 - Keramikzylinder
4 - Griff 5 - Ein/ Aus / Temperatur-Einstellschalter

6 - Lufteinlass 7 - Drehschnur

VERWENDUNG DES GERATS

1. Stecken Sie den Friseur in die Steckdose.

2. Schalten Sie den Friseur mit dem Schalter (5) ein. Passen Sie die erforderliche Lufttemperatur an (1 - KiihIschuss, 2 - niedrigere
Temperatur und Geschwindigkeit, 3 - hdhere Temperatur)

3. Trennen Sie die Haarstrdhne. Bewegen Sie die Birste (2) gleichmaRig tber jeden Abschnitt von der Kopfhaut bis zu den
Haarspitzen. Lassen Sie die heile Luft durch die Haare strémen. Denken Sie daran, den Luftstrom auf das Haar und nicht auf die
Kopfhaut zu richten. Wenn Sie dickeres Haar haben, miissen Sie diesen Punkt wiederholen, bis Sie einen geeigneten Effekt erzielen.
4. Wenn Sie das erwartete Ergebnis erhalten, schalten Sie den Friseur aus, indem Sie die Position des Schalters auf OFF stellen (5).
5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

HINWEIS: Um ein Ubertrocknen zu vermeiden, konzentrieren Sie die Warme nicht lange auf einen Abschnitt. Halten Sie den Pinsel (2)
wahrend des Stylings in Bewegung.

WICHTIG: Decken Sie den Lufteinlass (6) wahrend des Stylings nicht ab.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Haarstyler aus der Steckdose.

2. Wischen Sie den Griff (4) mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine abrasiven oder scharfen Materialien.

3. Reinigen Sie das Haar nach jedem Gebrauch mit der Birste (2).

4. Uberpriifen Sie, ob die Lufteinlassabdeckung (6) nicht mit Haaren oder anderem Schmutz verklebt ist. Wenn nétig, reinigen Sie es.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1200W
Spannung: 230 V ~ 50/60 Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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(FR)FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA
SECURITE D'UTILISATION o

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 230V ~ 50 / 60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une prise de courant.

4. Soyez prudent lors de I'utilisation autour des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas l'appareil
I'utiliser sans surveillance.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été informés sur
l'utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'ils n'aient plus de 8 ans et que ces
activités soient effectuées sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement
la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation!

7. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque l'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez I'alimentation.

8. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

9. Vérifiez réguliérement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplaceé afin d'éviter les situations dangereuses.

10. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.

11. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un
choc électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des professionnels agréés. La réparation qui n'a pas été effectuée correctement peut
entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.

12. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
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d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

13. N'utilisez jamais le produit @ proximité de combustibles.

14. Ne laissez pas le cordon pendre du bord d'un comptoir.

15. Débranchez toujours I'appareil aprés I'utilisation et avant le nettoyage.

16.N'utilisez jamais cet appareil & proximité de I'eau, par exemple: sous la douche, dans la
baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

17. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si l'appareil
est éteint.

18. Ne laissez pas |'appareil ou I'adaptateur secteur mouillé. Si I'appareil tombe dans l'eau,
retirez immédiatement la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur de la prise. Si
I'appareil est sous tension, ne mettez pas les mains dans I'eau. Faites vérifier 'appareil par
un électricien qualifié avant de I'utiliser a nouveau.

19. Ne touchez pas I'appareil ou I'adaptateur secteur avec les mains mouillées.

20. L'appareil doit étre éteint aprés chaque utilisation.

21. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit de puissance, avec un courant résiduel ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce sujet.

22. Ne bloquez pas l'entrée et la sortie d'air

23. N'enroulez pas le cordon autour de I'appareil.

24. Le coiffeur chauffe pendant qu'il travaille. Ne touchez pas la surface chaude.

25. N'utilisez jamais d'outils tranchants pour nettoyer 'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1)

1 - astuce cool 2 - pinceau 3 - baril en céramique

4 - poignée 5 - Interrupteur marche / arrét / réglage de la température
6 - entrée d'air 7 - cordon pivotant

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Branchez le séche-cheveux sur la prise secteur.

2. Allumez le coiffeur avec l'interrupteur (5). Ajustez la température de I'air requise (1 - coup froid, 2 - température et vitesse plus basses,
3 - température plus élevée)

3. Meche de cheveux séparée. Déplacez la brosse (2) régulierement sur chaque section du cuir chevelu jusqu'aux pointes des cheveux.
Laissez I'air chaud passer a travers les cheveux. N'oubliez pas de diriger le flux d'air vers les cheveux et non le cuir chevelu. Si vous
avez les cheveux plus épais, vous devrez répéter ce point jusqu'a ce que vous obteniez I'effet approprié.

4. Lorsque vous obtenez le résultat attendu, éteignez le coiffeur en changeant la position de I'interrupteur sur OFF (5)

5. Débranchez-le de la prise.

REMARQUE: pour éviter un séchage excessif, ne concentrez pas la chaleur sur une section pendant une longue période. Gardez la
brosse (2) en mouvement pendant le coiffage.

IMPORTANT: ne couvrez pas |'entrée d'air (6) pendant le coiffage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le séche-cheveux de la prise avant de le nettoyer.

2. Essuyez la poignée (4) avec un chiffon humide. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou tranchants.

3. Nettoyez la brosse (2) des cheveux aprés chaque utilisation.

4. Vérifiez si le couvercle d'entrée d'air (6) n'est pas coincé par des cheveux ou d'autres saletés. Si nécessaire, nettoyez-le.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance: 1200 W
Tension: 230V ~ 50 / 60Hz



L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPAROL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES
SOBRE SEGURIDAD DE USO

POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las siguientes instrucciones.
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto solo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningn
propdsito que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 230V ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Una vez que termine de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable
de alimentacion!

7. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

8. Nunca ponga el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.

9. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para
que lo reemplace a fin de evitar situaciones peligrosas.

10. No utilice nunca el producto con un cable de alimentacién dafiado o si se ha caido o
dafado de alguna otra forma o si no funciona correctamente.

11. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional
para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas unicamente por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se realiz6 incorrectamente puede
causar situaciones peligrosas para el usuario.

12. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o calientes o de los
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electrodomésticos de la cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

13. Nunca use el producto cerca de combustibles.

14. No deje que el cable cuelgue del borde de un mostrador.

15. Desenchufe siempre el dispositivo después de usarlo y antes de limpiarlo.

16.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la bafiera o
encima del fregadero lleno de agua.

17. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, desconecte el enchufe de la toma
de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo
estad apagado.

18. No permita que el dispositivo o el adaptador de corriente se mojen. Si el dispositivo
cae al agua, retire inmediatamente el enchufe o el adaptador de corriente del enchufe. Si
el dispositivo esta encendido, no meta las manos en el agua. Haga que un electricista
calificado revise el dispositivo antes de volver a usarlo.

19. No toque el dispositivo o el adaptador de corriente con las manos mojadas.

20. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

21. Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacién de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este asunto.
22. No bloquee la entrada y salida de aire.

23. No enrolle el cable alrededor del aparato.

24. La estilizadora se calienta mientras esta en funcionamiento. No toque la superficie
caliente.

25. Nunca use herramientas afiladas para limpiar el dispositivo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

1 - consejo genial 2 - cepillo 3 - barril de ceramica

4 - mango 5 - Interruptor de encendido / apagado / ajuste de temperatura
6 - entrada de aire 7 - cable giratorio

USO DEL DISPOSITIVO

1. Enchufe el secador de pelo en la toma de corriente.

2. Encienda la plancha para el cabello con el interruptor (5). Ajuste la temperatura del aire requerida (1 - disparo frio, 2 - temperatura y
velocidad mas bajas, 3 - temperatura mas alta)

3. Mechon de cabello separado. Mueva el cepillo (2) constantemente a través de cada seccién desde el cuero cabelludo hasta las
puntas del cabello. Deja que el aire caliente pase por el cabello. Recuerde dirigir el flujo de aire al cabello, no al cuero cabelludo. Si
tienes el cabello mas grueso, deberas repetir este punto hasta que obtengas el efecto adecuado.

4. Cuando obtenga el resultado esperado, apague el moldeador de cabello cambiando la posicién del interruptor a APAGADO (5)

5. Desenchufe del enchufe.

NOTA: Para evitar que se seque en exceso, no concentre el calor en una seccion durante mucho tiempo. Mantenga el cepillo (2) en
movimiento mientras peina.

IMPORTANTE: No cubra la entrada de aire (6) durante el peinado.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el moldeador para el cabello del enchufe antes de limpiarlo.

2. Limpie el mango (4) con un pafio himedo. No utilice materiales abrasivos o afilados.

3. Limpie el cepillo (2) del cabello después de cada uso.

4. Compruebe si la tapa de entrada de aire (6) no esta atascada con pelo u otra suciedad. Si es necesario, limpielo.

DATOS TECNICOS
Poder: 1200W
Voltaje: 230V ~ 50 / 60Hz
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Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

|

(PT) PORTUGUES
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE
SEGURANCA DE USO

POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto sé deve ser usado em ambientes internos. Ndo use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicacao.

3. Atensé&o aplicavel é 230V ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranca, ndo é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Ndo deixe que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5. AVISO: este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estao cientes dos perigos associados a sua operagao. As criangas nao devem brincar
com o dispositivo. A limpeza e a manutengao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6. Assim que terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o
plugue da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentacao!

7. Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte-o da tomada.

8. Nunca cologue o cabo de alimentagéo, o plugue ou o dispositivo inteiro na dgua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condigdes de umidade.

9. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentac&o estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situa¢des perigosas.

10. Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente.

11. N&o tente consertar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque
elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para
repara-lo. Todos os reparos s6 podem ser feitos por profissionais de servigo autorizados.
O reparo feito de maneira incorreta pode causar situagdes perigosas ao usuario.

12. Nunca coloque o produto sobre ou préximo de superficies quentes ou quentes ou de
aparelhos de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.

13. Nunca use o produto préximo a combustiveis.
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14. N&o deixe o cabo pendurado na borda de um balc&o.

15. Sempre desconecte o dispositivo apds o uso e antes de limpar.

16.Nunca use este dispositivo préximo a agua, por exemplo: embaixo do chuveiro, na
banheira ou acima da pia com agua.

17. Se for usar o aparelho no banheiro apds o uso, remova o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua apresenta risco, mesmo se o aparelho estiver desligado.

18. Nao permita que o dispositivo ou adaptador de energia molhe. Se o dispositivo cair na
agua, remova imediatamente o plugue de alimentagao ou o adaptador de alimentagéo da
tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as médos na agua. Faga com que 0
dispositivo seja verificado por um eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.

19. N&o toque no dispositivo ou no adaptador de energia com as méaos molhadas.

20. O dispositivo deve ser desligado apds cada uso.

21. Afim de fornecer protecdo adicional, € recomendado instalar um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagao, com corrente residual nominal néo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional a respeito.

22. N&o bloqueie a entrada e saida de ar

23. Nao enrole o cabo em volta do aparelho.

24. O modelador de cabelo aquece enquanto esta trabalhando. N&o toque na superficie
quente.

25. Nunca use ferramentas afiadas para limpar o dispositivo.

DESCRIGAO DO PRODUTO (foto 1)

1 - dica legal 2 -escova 3 - barril ceramico

4 -alga 5 - Chave liga / desliga / ajuste de temperatura
6 - entrada de ar 7 - cabo giratorio

USANDO O DISPOSITIVO

1. Conecte o modelador de cabelo a tomada elétrica.

2. Ligue o modelador de cabelo com o interruptor (5). Ajuste a temperatura do ar necessaria (1 - injec&o fria, 2 - temperatura e
velocidade mais baixas, 3 - temperatura mais alta)

3. Fio de cabelo separado. Mova a escova (2) continuamente em cada segao do couro cabeludo até as pontas do cabelo. Deixe o ar
quente passar pelo cabelo. Lembre-se de direcionar o fluxo de ar para o cabelo, ndo para o couro cabeludo. Se vocé tiver cabelos mais
grossos, precisara repetir este ponto até obter o efeito adequado.

4. Quando vocé obter o resultado esperado, desligue o modelador de cabelo, alterando a posigéo do botao para OFF (5)

5. Desconecte do soquete.

NOTA: Para evitar a secagem excessiva, ndo concentre o calor em uma se¢do por muito tempo. Mantenha a escova (2) em movimento
enquanto penteia.

IMPORTANTE: Nao cubra a entrada de ar (6) durante a modelagem.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desconecte o0 modelador de cabelo da tomada antes de limpar.

2. Limpe a alga (4) com um pano Umido. N&o use materiais abrasivos ou pontiagudos.

3. Limpe a escova (2) do cabelo apés cada uso.

4. Verifique se a tampa da entrada de ar (6) ndo esté presa com cabelo ou outra sujeira. Se necessario, limpe-o.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 1200W

Tens&o: 230V ~ 50 / 60Hz
Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material pléstico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no

BN (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO
INSTRUKCIJOS

PRASOME ATSARGIAI SKAITYTI IR LAIKYTI ATEITIES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniams tikslams.

1. Prie$ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités Siy nurodymy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Produktas turi bati naudojamas tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 230V ~ 50 / 60Hz. Saugumo sumetimais néra tikslinga prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. Bukite atsargUs, kai naudojatés Salia vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, neZinantiems prietaiso, jo naudoti be prieziros.

5. |[SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie prietaisa, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jiems buvo
nurodyta saugiai naudotis prietaisu ir jie Zino apie su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Prietaisg valyti ir prizilréti neturéty vaikai, iSskyrus tuos
6. Baige naudoti gaminj, nepamirskite Svelniai iStraukti kiStukg iS maitinimo lizdo, laikydami
lizdg ranka. Niekada netraukite maitinimo laido!

7. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net kai
naudojimas nutriksta trumpam, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. Niekada nedékite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden|. Niekada
nenaudokite gaminio atmosferos salygomis, pvz., Tiesioginés saulés Sviesos ar lietaus ir
pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

9. PeriodiSkai patikrinkite maitinimo laido bakle. Jei pazeistas maitinimo laidas, gaminj
reikia nukreipti | profesionaly aptarnavimo vietg, kad jis baty pakeistas, kad baty iSvengta
pavojingy situacijy.

10. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu, jis buvo numestas ar
sugadintas kitu bidu arba jei jis neveikia tinkamai.

11. Nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smg;.
Norédami jj pataisyti, sugadintg prietaisg visada nukreipkite | profesionaly aptarnavimo
vieta. Visg remontg gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros specialistai. Neteisingai
atliktas remontas gali sukelti pavojingas situacijas vartotojui.

12. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirsiy ar prie jy ar virtuvés prietaisu,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujy degiklis.

13. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagu.

14. Neleiskite laidui kaboti virs prekystalio krasto.

15. Po naudojimo ir prie$ valyma visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

16. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz .: po dusu, vonioje ar virs
kriauklés, pripildytos vandens.

17. Jei prietaisg naudosite vonios kambaryje po naudojimo, iStraukite maitinimo kistuka, is
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lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra iSjungtas.

18. Neleiskite prietaisui ar maitinimo adapteriui suslapti. Jei prietaisas patenka | vanden,
nedelsdami iStraukite maitinimo kiStukg arba maitinimo adapterj i$ lizdo. Jei prietaisas
maitinamas, nekiskite ranky | vanden;. Prie$ pakartotinai jj naudodami, patikrinkite
prietaisg kvalifikuoto elektriko.

19. Nelieskite prietaiso ar maitinimo adapterio $lapiomis rankomis.

20. Po kiekvieno naudojimo prietaisg reikia isjungti.

21. Norint suteikti papildomg apsauga, rekomenduojama maitinimo grandinéje jrengti
liekamosios srovés jtaisa (RCD), kurio likutiné srové bty ne didesné kaip 30 mA. Siuo
klausimu susisiekite su profesionaliu elektriku.

22. Neuzblokuokite oro jleidimo ir iSleidimo angy

23. Nevyniokite laido aplink prietaisa.

24. Plauky formavimo priemoné Sildo dirbant. Nelieskite karsto pavirSiaus.

25. Niekada nenaudokite astriy jrankiy valydami prietaisa.

PREKES APRASYMAS (1 pav.)

1 - kietas patarimas 2 - teptukas 3 - keraminé statiné

4 - rankena 5 - Jjungimo / ijungimo / temperatdros reguliavimo jungiklis
6 - oro jleidimoanga 7 - pasukamas laidas

|[RENGINIO NAUDOJIMAS

1. |junkite plauky formavimo priemone | maitinimo lizda.

2. |junkite plauky formavimo priemong su jungikliu (5). Nustatykite reikiama oro temperatrg (1 - kietas smugis, 2 - Zemesné
temperatira ir greitis, 3 - auktesné temperatara)

3. Atskiras plauky ruozas. Sepetj (2) tolygiai judinkite kiekvienoje dalyje nuo galvos odos iki plauky galiuky. Tegul karstas oras praeina
pro plaukus. Nepamirskite oro srauto nukreipti | plaukus, o ne j galvos oda. Jei turite storesnius plaukus, turésite pakartoti § taska, kol
gausite tinkama efekta.

4. Gave laukiama rezultata, iSjunkite plauky formavimo priemone, pakeisdami jungiklio padétj { OFF (5).

5. Atjunkite iS lizdo.

PASTABA: kad iSvengtuméte per didelio dziGivimo, ilgq laika nekoncentruokite Silumos | vieng skyriy. Stiklo metu laikykite Sepetj (2)
judantj.

SVARBU: Stilingo metu neuzdenkite oro {leidimo angos (6).

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie$ valydami, atjunkite plauky formavimo priemone i$ lizdo.

2. Nuvalykite rankeng (4) drégna $luoste. Nenaudokite abrazyviniy ar astriy medziagy.

3. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite Sepetj (2) nuo plauky.

4. Patikrinkite, ar oro jleidimo angos dangtelis (6) néra prilipes prie plauky ar kity neSvarumy. Jei reikia, iSvalykite.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 1200W

|tampa: 230V ~ 50 / 60Hz
Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir

pA— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGAS NORADIJUMI PAR LIETOSANU

LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN UZGLABAT TURPMAKO ATSAUCI

Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierici izmanto komercialiem mérkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas, l0dzu, uzmanigi izlasiet un vienmer ievérojiet Sadus
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noradijumus. Razotajs nav atbildigs par zaudgjumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
del.

2. Produkts jaizmanto tikai telpas. Nelietojiet izstradajumu nekadiem mérkiem, kas nav
saderigi ar ta lietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 230V ~ 50 / 60Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices ar vienu kontaktligzdu.

4. LUdzu, esiet piesardzigs, lietojot apkart bérniem. Nelaujiet bériem spéléties ar
produktu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nezina ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS. So ierici bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas, kurdm nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu dro$Tbu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérniem
nevajadzétu spélét ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un §is darbibas veic uzraudziba.

6. Kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmeér atcerieties maigi nonemt kontaktdaksu
no kontaktligzdas, ar roku turot kontaktligzdu. Nekad nevelciet stravas kabeli!

7. Nekad neatstajiet produktu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana uz Tsu laiku tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravu.

8. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
ierici tados atmosféras apstaklos ka tieSa saules gaisma vai lietus utt. Nekad nelietojiet
produktu mitros apstak|os.

9. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja baroSanas kabelis ir bojats, produkts
janogriez profesionala servisa vieta, kur tas janomaina, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

10. Nekad nelietojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli, ja tas tika nomests vai bojats
cita veida vai ja tas nedarbojas pareizi.

11. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisTt elektro$oku. Lai to
salabotu, bojato ierici vienmér nogadajiet profesionala servisa vieta. Visus remontdarbus
var veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas
situacijas lietotajam.

12. Nekad nelieciet izstradajumu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves iericu, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

13. Nekad nelietojiet produktu degoSu tuvuma.

14. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas.

15. Péc lietoSanas un pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

16. Nekad nelietojiet So ierici tuvu Gdenim, pieméram: zem dusas, vanna vai virs izlietnes,
kas piepildita ar Gdeni.

17. Ja ierici péc lietoSanas izmantojat vannas istaba, iznemiet stravas kontaktdaksu no
kontaktligzdas, jo idens tuvums rada risku, pat ja ierice ir izslégta.

18. Nelaujiet iericei vai stravas adapterim samitrinat. Ja ierice nokrit GdenT, nekavéjoties
iznemiet stravas kontaktdaksu vai stravas adapteri no kontaktligzdas. Ja iericei ir strava,
nelieciet rokas tdeni. Pirms atkartotas izmanto$anas parbaudiet ierici kvalificéta elektrikT.
19. Nepieskarieties iericei vai stravas adapterim ar mitram rokam.

20. lerice péc katras lietoSanas reizes ir jaizslédz.

21. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, stravas keédé ieteicams uzstadit atlikusas stravas
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ierici (RCD) ar atliku$as stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties
ar profesionalu elektriki.

22. Neblokgjiet gaisa iepladi un izpludi

23. Neaptiniet vadu ap ierici.

24. Frizieris silda, kameér tas darbojas. Neaiztieciet karsto virsmu.

- —v

25. Nekad nelietojiet ierices tiriSanai asus instrumentus.
PRODUKTA APRAKSTS (1. attéls)

1 - for§s padoms 2 - birste 3 - keramikas muca

4 - rokturis 5 - ieslegSanas / izslegSanas / temperatiras reguléSanas slédzis
6 - gaisa ieplude 7 - grozams vads

IERICES LIETOSANA

1. Pievienojiet matu ieveidotaju kontaktligzdai.

2. leslédziet matu ieveidotaju ar slédzi (5). Noregul&jiet nepiecieSamo gaisa temperatdru (1 - véss $aviens, 2 - zemaka temperatdra un
atrums, 3 - augstaka temperattira)

3. AtseviSka matu svitra. Vienmérigi parvietojiet suku (2) katra dala no galvas adas lidz matu galiem. Laujiet karstajam gaisam iziet cauri
matiem. Atcerieties gaisa pldsmu novirzit matiem, nevis galvas adai. Ja jums ir biezaki mati, jums tas jaatkarto, lidz iegustat piemérotu
efektu.

4. Kad iegUstat gaidto rezultatu, izsledziet matu ieveidotaju, mainot slédza poziciju uz OFF (5)

5. Atvienojiet no kontaktligzdas.

PIEZIME. Lai izvairitos no parmérigas zavésanas, ilgu laiku nekoncentréjiet siltumu viena sadala. Stila laika turiet suku (2) kustigu.
SVARIGI: Stila laika neaizklajiet gaisa iepltdi (6).

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas atvienojiet matu ieveidotaju no kontaktligzdas.

2. Noslaukiet rokturi (4) ar mitru dranu. Nelietojiet abrazivus vai asus materialus.

3. Péc katras lietoSanas notiriet suku (2) no matiem.

4. Parbaudiet, vai gaisa ieplides vaks (6) nav iestrédzis ar matiem vai citiem netirumiem. Ja nepiecieSams, notiriet to.

TEHNISKIE DATI
Jauda: 1200W
Spriegums: 230V ~ 50 / 60Hz

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

Iastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
erlce satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas

atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED
LUGEGE Hoolikalt ja Hoidke tulevast viidet
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse kaubanduslikul eesmérgil.
1. Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja
ei vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.
2. Toodet kasutatakse ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 230V ~ 50 / 60Hz. Ohutuse huvides ei ole mitme seadme
uhendamine the pistikupesaga asjakohane.
4. Laste laheduses kasutamisel olge ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge

lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad lle 8-aastased lapsed ja piiratud kehaliste, sensoorsete
vOi vaimsete voimetega voi seadme kogemuste ja teadmisteta inimesed kasutada ainult
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nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neile 6petati seadme ohutut
kasutamist ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul,
kui nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi teostatakse jarelevalve all.

6. Péarast toote kasutamise I16petamist arge unustage pistikut pistikupesast érnalt kdega
lahti votta. Arge kunagi tdbmmake toitekaablit!

7. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lthiajaliselt katkestatud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

8. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi hoidke toodet
ilmastikutingimustes, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma kaes. Arge kunagi kasutage
toodet niisketes tingimustes.

9. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
ohtlike olukordade valtimiseks poorduda toote asjatundliku teeninduskoha poole.

10. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on kukkunud voi
muul] viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult.

11. Arge proovige defektiga toodet ise parandada, kuna see vdib pdhjustada elektrilddgi.
Selle parandamiseks pddrake kahjustatud seade alati professionaalsesse teeninduskohta.
Koiki remonditoid saavad teha ainult volitatud hooldustootajad. Valesti tehtud remont voib
pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.

12. Arge kunagi pange toodet kuumade vdi soojade pindade ega kddgiseadmete (nt
elektriahi voi gaasipdleti) lahedale.

13. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate materjalide l&heduses.

14. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva.

15. Parast kasutamist ja enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

16. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, naiteks: dusi all, vannis voi veega
taidetud valamu kohal.

17. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitepistik pistikupesast,
kuna vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on valja lulitatud.

18. Arge laske seadmel vGi toiteadapteril marjaks saada. Kui seade langeb vette,
eemaldage kohe pistik voi toiteadapter pistikupesast. Kui seade on toiteallikaga, arge
pange kasi vette. Enne selle uuesti kasutamist laske seade kvalifitseeritud elektrikul

kontrollida.
19. Arge puudutage seadet ega toiteadapterit margade katega. %w
20. Parast igat kasutamist tuleb seade valja IUlitada.

21. Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav vooluahelasse paigaldada jaakvooluseade
(RCD), mille ja@kvoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Votke selles kusimuses thendust
professionaalse elektrikuga.

22. Arge blokeerige dhu sisse- ja valjalaskeava

23. Arge mahkige juhet seadme Umber.,

24. Juuksuris soojeneb to6tamise ajal. Arge puudutage kuuma pinda.

25. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks teravaid to0riistu.

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1)

1 - lahe ndpunaide 2-harja 3 - keraamiline tiinn

4 - kéepide 5 - sisse / valja / temperatuuri reguleerimise liliti
6 - 6hu sisselaskeava 7 - pddratav juhe

SEADME KASUTAMINE

1. Uhendage juuksuri pistikupessa.

2. Lulitage sisse juuksuri koos liilitiga (5). Reguleerige soovitud dhutemperatuuri (1 - jahe lask, 2 - madalam temperatuur ja kiirus, 3 -
kérgem temperatuur)
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3. Eraldage juuste triip. Liigutage harja (2) peanahast kuni juuste otsteni Uhtlaselt tle kogu 16igu. Laske kuumal dhul juustest Iabi minna.
Arge unustage 6huvoolu suunata juustele, mitte peanahale. Kui teil on paksemad juuksed, peate seda punkti korrama, kuni saate sobiva
efekti.

4. Kui saavutate oodatava tulemuse, liilitage juuksuri vélja, muutes luliti asendisse OFF (5)

5. Eemaldage pistik pistikupesast.

MARKUS. Liigse kuivamise valtimiseks &rge kontsentreerige kuumust pikka aega ihele sektsioonile. Hoidke harja (2) stiilimise ajal
likumas.

TAHTIS: Arge katke stiili ajal 8hu sisselaskeava (6).

PUHASTUS JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage juuksuri pistikupesast.

2. Puhkige kaepide (4) niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid ega teravaid materjale.

3. Parast iga kasutamist puhastage harja (2) juustest.

4. Kontrollige, kas hu sisselaskeava kate (6) pole karvade ega muu mustuse kiilge kinni jaénud. Vajadusel puhastage see valja.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 1200W
Pinge: 230V ~ 50 / 60Hz

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA DE UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabild este 230V ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat
sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti atunci cand folositi copii. Nu lasati copiii s se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca
fara supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranté a
dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie
s& se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara
sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare!
7. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din retea,
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deconectati alimentarea.

8. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate.

9. Verificati periodic starea cablului de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

10. Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect.

11. Nu incercati sa reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare.
Rotiti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-|
repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati. Reparatia
care a fost facutd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

12. Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafetele calde sau calde sau de
aparatele de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul cu gaz.

13. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili. ‘@
14. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea unui blat.

15. Deconectati intotdeauna dispozitivul dupa utilizare si inainte de curatare.

16. Nu folositi niciodata acest dispozitiv aproape de apa, de exemplu: Sub dus, in cada de
baie sau deasupra chiuvetei umplute cu apa.

17. Daca utilizati dispozitivul in baie dupa utilizare, scoateti stecherul de la priza, deoarece
apropierea apei prezinta un risc, chiar daca dispozitivul este oprit.

18. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare sa se ude. Daca dispozitivul cade in
apa, scoateti imediat stecherul sau adaptorul de alimentare din priza. Daca dispozitivul
este alimentat, nu puneti mainile in apa. Verificati dispozitivul de catre electricianul calificat
inainte de al utiliza din nou.

19. Nu atingeti dispozitivul sau adaptorul de alimentare cu méinile ude.

20. Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

21. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu curent rezidual nominal nu mai mare de
30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

22. Nu blocati intrarea si iesirea aerului

23. Nu infasurati cablul in jurul aparatului.

24. Coaforul se incalzeste in timp ce lucreaza. Nu atingeti suprafata fierbinte.

25. Nu folositi niciodata instrumente ascutite pentru a curata dispozitivul.

DESCRIEREA PRODUSULUI (foto 1)

1 - sfat rece 2 - perie 3 - butoi ceramic

4 - maner 5 - Comutator pornire / oprire / reglare temperatura
6 - intrare aer 7 - cablu pivotant

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Introduceti coaforul in priza.

2. Porniti coaforul cu comutatorul (5). Reglati temperatura aerului necesara (1 - lovitura rece, 2 - temperatura si viteza mai mici, 3 -
temperatura mai mare)

3. Fasie separata de par. Mutati peria (2) constant pe fiecare sectiune de la nivelul scalpului pana la varfurile parului. Lasati aerul
fierbinte sa treacd prin par. Nu uitati sa directionati fluxul de aer catre par, nu pe scalp. Daca aveti parul mai gros, va trebui sé repetati
acest punct pana cand veti obtine un efect adecvat.

4. Cand obtineti rezultatul asteptat opriti coaforul schimband pozitia comutatorului pe OFF (5)

5. Deconectat| I dela priza.

NOTA: Pentru a evita uscarea excesiva, nu concentrati caldura pe o sectiune mult timp. Pastrati peria (2) in miscare in timp ce coafati.
IMPORTANT: Nu acoperiti admisia de aer (6) in timpul coafarii.
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CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati coaforul de la priza inainte de curatare.

2. Stergeti manerul (4) cu o carpa umeda. Nu utilizati materiale abrazive sau ascutite.

3. Curatati peria (2) de par dupa fiecare utilizare.

4. Verificati daca capacul de admisie a aerului (6) nu este lipit de par sau alte murdarii. Daca este necesar, curatati-l.

DATE TEHNICE
Putere: 1200W
Tensiune: 230V ~ 50 / 60Hz

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetaté. Daca n dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
I scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI
OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE BUDUCU REFERENCU
Uvjeti garancije se razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 230V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti
viSe uredaja u jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju vriiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. Kad zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom paZzljivo izvadite
utika€ iz utiCnice koja drZi utiénicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje!
7. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
8. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utika¢ ili itav uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba preusmijeriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle
opasne situacije.
10. Nikada ne koristite proizvod sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStec¢en

na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. . . .

11. Ne pokusavajte sami popraviti osteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.
Uvijek okrenite osteceni uredaj na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili.
Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden
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moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
12. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
13. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
14. Ne dopustite da kabel visi preko ivice pulta. L
15. Uvijek iskljuCite uredaj iz upotrebe nakon upotrebe i prije Ciscenja.
16. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tusem, u kadi ili iznad sudopera
napunjenog vodom. o L
17. Ako nakon upotrebe uredaja koristite u kupatilu, izvucite utikac iz uticnice, jer blizina
vode predstavl{a rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
18. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako _uredae'(padne u vodu, odmah
izvucite utikaC za struju ili adapter za napajanje iz uticnice. Ako se uredaj napaja, ne
stavljajte ruke u vodu. Neka uredaj pre pregleda kvalifikovani elektricar, pre nego $to ga
ponovo upotrebite. o _
19. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
20. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe. . .
21. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajan#a, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
Bltan u obratite se profesionalnom elektri¢aru.

2. Ne blokirajte ulaz i izlaz zraka
23. Nemojte omotati kabel oko aparata. o _
24. Styler kose zagniav_a se dok radi. Ne dodirujte vrucu povrsinu.
25. Nikada nemojte koristiti oStre alate za CiS¢enje uredaja.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - super savjet 2-Cetka 3 -keramicka ci)'ev
4 -rucka 5 - Prekidac za uklju¢ivanje / iskljucivanje / podeSavanje temperature
6 - ulaz za zrak 7 - okretni kabel

KORISCENJE UREDAJA

1. UkIjuéite aparat za kosu u mreznu uticnicu. ) ) o

Z:VU‘; Jucite styler)za kosu s prekidacem (5). Prilagodite potrebnu temperaturu zraka (1 - hladan udarac, 2 - niza temperatura i brzina, 3 -

vi$a temperatura

3. Odvojeni pramen kose. Kistom (2) lagano pomicite po svakom dijelu od tiemena do vrhova kose. Pustite da vruéi zrak prolazi kroz

kosu. Ne zaboravite usmijeriti strujanje zraka na kosu, a ne na viasiste. Ako imate guscu kosu, morat ¢ete ponavijati ovu tocku dok ne

dobijete odgovarajuéi efekt. o ) ) )

4. Kada dobijete ocekivani ishod, iskljuCite styler za kosu promjenom polozaja prekidaca u OFF (5)

5. lzvucite utikac iz uticnice. ) ) ) o ) o

yAK Obll\/IkEN/t\ Da biste izbjegli prekomjerno susenje, nemojte dugo koncentrirati toplinu na jedan odjeljak. Neka ¢etka (2) bude u pokretu
ok oblikujete.

VAZNO: l\}e prekrivajte ulaz za zrak (6) tokom oblikovanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije (“:iééenLa izvucite styler za kosu iz uticnice.

2. Qbrisite rucku (51) vlaZnom krpom. Ne koristite abrazivne ili o3tre materijale.

3. Ocistite Cetku ? ) s kose nakon svake upotrebe.

4. Provjerite nije li na poklopcu za ulaz zraka (6) zalijepljena dlaka ili druga prljavstina. Ako je potrebno odistite ga.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1200W

Napon: 230V ~ 50 / 60Hz
Brinuci za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
— predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A
FELHASZNALASRA

KERJUK, OVOSAN OLVASSAEL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT
A garancidlis feltételek eltérdek, ha az eszkozt kereskedelmi célokra hasznaljak.
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1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi

Etasilzésokat. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
arokért.

2. Aterméket csak beltérben szabad hasznalni. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely

nem kompatibilis az alkalmazasaval.

3. Az alkalmazhat¢ fesziiltség 230V ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbol nem helyénvalo tobb

eszkozt egyetlen konnektorhoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen dvatos, ha gyermekeket hasznal. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak a

termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan emberek, akik nem ismerik a

készuléket, felligyelet nélkul hasznalhassak.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkézt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, vagy az eszkéz

tapasztalata vagy ismerete nélkuli személyek csak a biztonsagukeért felelés személy

feligyelete mellett hasznélhatjak, vagy ha megtanitottak cket a készilék biztonsagos

hasznéalatara, és tisztaban vannak a mikodésével jard veszelyekkel. A gyermekek nem

jatszhatnak a készulékkel. A készulek tisztitasat és karbantartasat csak gyermekek

végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet

mellett végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne felejtse el 6vatosan huzni a csatlakozét a

konnektorbdl, amely kézzel tartja a csatlakozot. Soha ne huzza meg a tapkabelt!

7. Soha ne hagyja fellgyelet nelkil a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva. Még

akkor is, ha a hasznalat rovid ideig megszakad, kapcsolja ki a hal6zatrol, huzza ki a

tapfeszultséget.

8. Soha ne helyezze a vizbe a tapkabelt, a dugdt vagy az egész eszkozt. Soha ne tegye ki

a terméket olyan légkari viszonyoknak, mint kozvetlen napfény vagy esé, stb. Soha ne

hasznalja a terméket nedves kortilmények kozott.

9. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel llapotat. Ha a tapkabel megsértilt, a veszélyes

helyzetek elkertlése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, és cserélje ki.

10. Soha ne hasznalja a terméket sérlilt tapkabellel, vagy ha barmilyen médon leesett vagy

megrongalddott, vagy ha nem megfeleléen miikadik.

11. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert aramutést okozhat. A

javitas érdekében mindig tegye a sérult készlléket szakszervizbe. Minden javitast csak

erre felhatalmazott szervizszakember végezhet. A helytelenul végrehajtott javitas

veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznal6 szamara.

12. Soha ne tegye a terméket forré vagy meleg feliiletekre, vagy olyan konyhai

eszkozokre, mint az elektromos sitd vagy gazégé, vagy azok kozelébe.

13. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kdozelében.

14. Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon a pult szélén.

15. Hasznalat utan és tisztitas elétt mindig huzza ki a készuleket.

16. Soha ne hasznélja ezt az eszkdzt viz kdzelében, pl .: zuhany alatt, kadban vagy vizzel

toltott mosogatd felett.

17. Ha a készuléket hasznalat utan a furdészobaban hasznélja, hiizza ki a halozati

csatlakozot az aljzatbol, mert a viz kozelsége még akkor is fennall, ha a készilék ki van

kapcsolva.

18. Ne hagyja, hogy a készllék vagy a haldzati adapter nedves legyen. Ha a késziilék
vizbe esik, azonnal huzza ki a halozati csatlakozét vagy az adaptert az aljzatbol. Ha a
készllék aramellatast kap, ne tegye a kezét a vizbe. Az Ujboli hasznalat el6tt ellendrizze a
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készlléket szakkeépzett villanyszerel6nél.

19. Ne érjen nedves kézzel a készlilékhez vagy a hal6zati adapterhez.

20. A késziléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.

21. Atovabbi védelem biztositasa érdekében ajanlott a maradékaram-eszkozt (RCD) az
aramkorbe telepiteni, amelynek maradékaram-értéke legfeljebb 30 mA. Vegye fel a
kapcsolatot szakemberrel.

22. Ne akadalyozza a levegd be- és kimenetét

23. Ne tekerje a kabelt a készilék koré.

24. A hajforméazé munka kdzben felmelegszik. Ne érjen a forré felllethez.

25. Soha ne hasznéljon éles szerszamokat a készulék tisztitasahoz.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

1 - hiivés tipp 2 - ecset 3 - keramia hordo
4 - foganty( 5-Be / Ki/ hémérséklet beallitd kapcsold
6 - levegdbemenet 7 - forgathato zsinor

AKESZULEK HASZNALATA

1. Csatlakoztassa a hajformazot a halozati aljzatba.

2. Kapcsolja be a hajformazot kapcsoloval (5). Allitsa be a kivant levegé hémérsékletét (1 - hideg lovés, 2 - alacsonyabb hémérséklet és
sebesség, 3 - magasabb hémérséklet)

3. Kulon hajcsik. Mozgassa egyenletesen az ecsetet (2) a fejbértdl az egyes szakaszokon a haj hegyéig. Hagyja, hogy a forr6 levegd
4thaladjon a hajon. Ne felejtse el a levegd aramlaséat a hajra iranyitani, ne a fejbdrre. Ha vastagabb haja van, akkor meg kell ismételnie
ezt a pontot, amig megfelelé hatast nem kap.

4. Ha megkapja a vart eredményt, kapcsolja ki a hajformazot a kapcsolé OFF helyzetbe allitasaval (5)

5. Huzza ki a csatlakozot az aljzatbdl.

MEGJEGYZES: A tulszaradas elkerlilése érdekében ne koncentrélja a hét sokaig egy szakaszra. Stilus kézben mozgassa az ecsetet (2).
FONTOS: Stilus kdzben ne takarja le a levegébemenetet (6).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a hajformazét az aljzatbdl.

2. Tordlje le a fogantyut (4) nedves ruhaval. Ne hasznéaljon strol6 vagy éles anyagokat.

3. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a kefét (2) a sz6rtél.

4. Ellendrizze, hogy a levegébemenet burkolata (6) nem ragadt-e szérrel vagy mas szennyezddéssel. Szikség esetén tisztitsa ki.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1200W
Fesziiltség: 230V ~ 50 / 60Hz

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarold pontjahoz, mert a gépben levok vesz(?_IP/es
részek, veszedelmesek lehet a kornxezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

Tor6dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
——

GR) EAAAAA

FENIKOI OPOI AZQAANEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ T'A THN AZQAAEIA XPHZHZ

MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAON ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG

OKOTTOUG.

1. TIpIv XpnO1UOTIOIRCETE TO TTPOIBV, DIOPBACTE TTPOOEKTIKA KOl AKOAOUBNOTE TTAVTA TIG

akdAoubeg odnyiec. O karaokeuaoTAg dev Epe Kapia euBuvn yia Tuxdv {npIES Adyw KAKAS
ong.

é??’oquo'fév xpnoidotroleiTal ubvo o€ EowTEPIKOUS XWPoug. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
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yia oTroIovONATIOTE OKOTIO TToU dev €ival oupPaTd pe Ty EQappoyn Tou.

3. H 1oxUouoa taon givar 230V ~ 50 / 60Hz. MNa Adyoug aopaAeiag, dev ival cwaoTo va
ouvOEETE TTIOAEG OUOKEUEC O€ pia Trpida.

4. Na €ioTe TpooekTIKOi OTaV XpnoiyoTroleite Taidid. Mnv agrivete Ta Taidid va Traifouv
HE TO TTPOIOV. Mnv a@rvete TTaIdId i} GTroua TTou dEV YVwpPiCouv TN GUCKEUN va TN
XPNOIHOTIOI00V XWPig EiBAeWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n cuokeur ptropei va xpnoidotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWMEVN OWHATIKY, a1gOnTNPEIaKA 1) diavonTikr IKavoTnTa, f AToua
XWPIC EPTTEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, Hdvo UTTd TV emiBAswn evag atouou Trou gival
uTTEUBUVO YIa TNV a0PAAEId TOu, A Qv evnuePWONKaV yia TNV ac@aAr xpAon g
OUOKEUNG KaI yVwpifouv Toug KIvOUVoUG TTou auvdéovTal Je T Asitoupyia Tg. Ta aidid
dev mpétiel va Traifouv We TN ouokeun. O kaBapIopdg Kal N OUVTAPNOT TNG GUOKEURG OEV
TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI OTTO TTaIdIA, EKTOC €AV €ival Gvw Twv 8 ETWV Kal O
dpaaTNPIOTNTES AUTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIRAEWN.

6. MOAIG TEAEIWOETE TN XprjoT TOU TTPOIGVTOG, BuUNBEiTE Va a@aipeiTe aTTaAd 10 QIC TI6
v Tpida kpatwvtag TNV Tpida e 1o XEpI oag. Mnv Tpafdre Toté To kaAwdio
TpoYodoaiag!

7. Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIdV CUVOEDEPEVO OTNV TINYR TPOYOdOTTAS XWPIG ETTIBAEWN.
Axbpa kai étav n xpAon SIaKOTITETAI YIa PIKPO XPOVIKO dIACTNHA, ATIEVEQYOTTOINTTE TV
ato 10 diKTUO, OTTOCUVOEDTE TO PEUMA.

8. Mnv TomroBerteite TTOTE TO KAAWAIO TPOYOdOTIAC, TO BUCHA I} OAGKANPEN TN CUCKEUN OTO
vePo. MoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV OTIC ATHOOPAIPIKEG TUVONKEG, OTTWG APETO QWG TOU
AAIoU A Bpoxr K.ATT .. TTOTE unv XpNOIKOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ UYPES TUVONKEG.

9. EAéyxerte TepI0dIKG TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv To kaAwdio
Tp0®0dOTiag £xEl UTTOOTET (NUIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAPET O€ ETTAYYEAUATIKY
TOTT0BETia YIa AVTIKATAOTACT, TIPOKEIPEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES KATAOTATEIC.
10. MoTE unv XpNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV HE KATETPAMPMEVO KAAWDIO TPOPOdOTiag A €AV EXEI
méoel A KaraoTpaei Pe dAAo TpoTTo A €AV dEV AsToupyei CwaTd.

11. Mnv TTpooTra6r0ETE Va ETTIOKEUATETE UOVOI GAG TO EAATTWHATIKG TTPOIGV YIaTI UTTOPET
va TPOKOAETEI NAEKTPOTTANSia. TUpICETE TTAVTA TN KOTEOTPAMMEVN TUCKEUR O
eTmayyeAUaTIkr TotroBeaia yia va v emokeudoeTe. OAeG 01 EMIOKEUEG uTTOPOUV VA Yivouv
povo amd egouaiodotnuévoug etrayyeAuatie o€pPIg. H emiokeur) Tou éyive e0@aluéva
MTTOPET VO TTPOKANEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS VIO TOV XPAOTN.

12. MoTé unv Bacete 10 POIGV ETTAVW A KOVTA OTIC (EOTEC 1) BEPUES ETTIPAVEIES A OTIC
OUOKEUES KouCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS QoUPVOS 1 N KAUCTAPA OEPioU.

13. T1oTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ KAUOIUA.

14. Mnv a@rvete 10 KOAWDIO va KPEPETAI TTAVW ATTO TV AKPEN TOU WETPNTA.

15. ATTOOUVOEETE TIAVTA TN GUOKEUN ATTO T 00VOEDN WETA TN XPAON KAl TTPIV ATTO TOV
kaBapIouo.

16. MOt Unv XPNOIKOTIOIEITE AUTAV TN GUOKEUN KOVTA OTO VEPO, T1.X.: K&Tw atmd 10 VToUug,
0€ UTraviépa A TTavw atmoé T0 VEPOXUTN YEUATO LE VEPO.

17. EQv XpNnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR GTO PTTAVIO WETA TN XPAON, AQAIPETTE TO QIS ATIO TNV
pica, €TeIdN N eyyuTnNTa VEPOU TTAPOUCIACE! KivOUVO, AKOUN KAl AV | CUCKEUR Eival
QTTEVEQPYOTTOINUEVN.

18. Mnv aQAVETE TN GUOKEUN A TOV PETAOXNMATIOTA va Bpaxei. EGv n ouokeur| TTEoel 010
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VEPO, APAIPETTE APETWS TO QIG 1} TOV TIPOCAPUOYEX PEUPATOC aTTO TNV TTpila. Edv n
OUOKEUN ival evepyoTroinuévn, unv Balete Ta xépia oto vepd. EAEyETe T ouokeur| amd Tov
€CEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN XPNOIUOTIOINCETE OV,

19. Mnv ayyiete Tn ouokeur| A Tov TPOPOdOTIKS WE Bpeyuéva xépia. %
20. H ouoKeun TTPETTEI VO ATTEVEQYOTTOIEITAI PETA aTTO KABE Xprion. —
21. Mpokelyévou va Tapéxeral mpdoBeTn TpooTadia, CUVICTATAI N yKATACTAON
OUOKEUNG pelpaTog utroAeiduaTwy (RCD) aTo KUKAWA 10XUO0G, HE OVOUAOTIKY £VTaon
UTTOAEITTOPEVOU peUPaTog OxI PeyaAuTepn amd 30 mA. ETTIKOIVWVAOTE e Tov ETTayyeAuaTia
NAEKTPOAGYO € auTo TO BENaL.

22. Mnv @palete TV €icodo Kal Tnv £60d0 aépa

23. Mnv TuAiyeTe T0 KAAWAI0 yUpW OTTd TN CUCKEUN).

24. To kouuwTApIo Bepuaiveral evw epyadetal. Mnv ayyidete Tnv KauTr €MQAVEIQ.

25. Mnv xpno1yoTtrolEiTe TTOTE AIXUNPEA EpYAAEia yia va KABOPIOETE T CUOKEUR.

MEPITPA®H MPOIONTOS (ikdva 1)

1 - dpoaepd GKkpo 2 - Bolptoa 3 - Kepapikd Bapéhi

4 - haBn 5 - AiakdTrng puBpIoNg evepyotroinang / amevepyotoinang / Beppokpaaiag
6 - eigodog aépa 7 - TIEPIOTPEPOHEVO KAAWSIO

XPHZH THX ZYIKEYHX

1. ZuvdEDTE TO KOUPWTAPIO OTNV TTPICa.

2. EvepyotroinaTe 10 Koppwtpio pe diakdtrn (5). PuBuioTe Tnv amairoupevn Bepuokpaaia aépa (1 - Spooepd mupofoliopd, 2 -
XapnA6tepn Beppokpaaia kai Tax0tnTa, 3 - uwnAdTePn Bepuokpaaia)

3. ZexwpioTe Ta paAia. MetakiviiaTe aTaBepd T Bouptoa (2) o€ KABE TUARA atré 1o TRIXWTO TG KEQAARG MEXPI TIG AKPES TwV UAANIWV.
AgriaTe Tov {aT6 aépa va Trepdael amod Ta parid. OupnBeite va kateuBUveTe Tn por Tou aépa ata PaAAIG Kal OX1 aTo TRIXWTO TG
KEQaANG. Edv éxete mayUtepa paAAid Ba pémel va emravaAdBeTe auto To anpeio Péxpl va TAPETE To KaTaAAnAo amoTéAeapa.

4. Otav AGBete 10 avapevopevo amotéAeapa, amevepyotroifaTe To oTIABwTIKG paAAiwy aAdlovTag T 6¢an Tou diakotm o OFF (5)
5. AmoguvdéoTe Ty TIpida.

YHMEIQZH: Na va amoglyete v utrepBoikn {ipavan, unv GUYKEVTPWVETE T BeppdTnTal O€ €va TUAUA Yia peydAo xpovikd Siaatua.
KpatiaTe T Bouptoa (2) e kivnon katd 10 GTUA.

ZHMANTIKO: Mnv kaAurteTe Tnv €icodo aépa (6) katé 10 aTUA.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. AmoouvdéoTe 1o oTIABWTIKG HaANILY amd TV TTpiCa TTPIV aTrd Tov KaBapIouo.

2. 2koutrioTe T AaBr (4) pe uypo Tavi. Mnv xpnoipoToleiTe AciavTika A aixunpd UAIKA.

3. KaBapioTe tn Bouptoa (2) amd Ta palhid petd amd kébe xprion.

4. EAéyGre eav To kGAuppa 10600U aépa (6) Bev Exel koMAaEe! pe pahhid 1) aMeg akaBapaieg. Eav ival amapaitnto, kabapioTe To.

TEXNIKA AEAOMENA
lox0g: 1200W
Téon: 230V ~ 50 / 60Hz

@povTiCoupe T0 QUOIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIg GUOKEUATTES QTG XaPTOVI aToV kABO avakUkAwang
anoppIupaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), atoppiyte Tig aTov kado avakUkAwong TAAOTIKGWY. H
QBAPpEVN GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAC ONjeio, EGaITiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
0T10Id UTTOpEi Va aTmoTeAETOUV aTEIAT Yia T0 TEPIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE
va TiEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot auokeun Bpiokoviar prarapies, autég TRETel va agaipeBolv kai va
mietayToUv o€ EEXwPIoTO KAdo.

OMLUTK YCNOBK 3A BE3BEJHOCT. BAORTHM YMATCTBA 3A BE3BEJHOCT HA
YMOTPEBA

BE MONME BHVMATENHO MPOYNTAJTE 1 MPOLONYBAJTE O PEGEPEHLINIA
3A UIHVHA

rapaHTHI/ITe YyCNnoBK Ce pa3nnyHK, LOKOSKY YypedoT Ce KOPUCTU 3a Komepu,wjanHa HaMeHa.
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1. Mpen ga ro KopucTUTe NPOU3BOLOT, MPOUMTA|TE BHUMATESTHO U CEKOraLl NoYMTyBajTe 1
cnegHvBe ynatcTaa. [pon3BoaUTENOT HE € OATOBOPEH 3a kakBa buro wreTa nopagm
kaksa 6uno 3noynotpeba.

2. lMpownssopoT Tpeba fa ce KopucTu CaMo BO 3aTBOPEHO. He KopucTeTe ro Npon3BoAoT 3a
kaksa BK10 Lien LWTO He € KoMnaTubusiHa co Herosata npuUMeHa.

3. MpumennuamoT HanoH e 230V ~ 50 / 60Hz. Op 6e36eaHOCHN NPUYMHM He e COOABETHO
[ia NoBp3eTe NoBeKe ypeay Co efeH LUTEKep.

4. Be monuwme, bugete npetnasnuem Kora KOpUCTUTE OKoMy Aeua. He go3sonysajTe
feuata a cu urpaat co Npon3BogoT. He fo3BONyBajTe Aela Unu fyre Kou He ro 3Haart
ypepoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYNPELOYBAE: OBoj ypen Moxe [a ro kopuctat Aeua Hag 8-roguiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHn U3NYKN, CETUITHW UK MEHTarHK CNOCOBHOCTH, UK nuua 6e3
MCKYCTBO MW NO3HaBar-e Ha ypeaoT, Camo Mo Haa30p Ha Nuue O4roBOPHO 3a HUBHATA
BesbeqHocT, unu AOKONKy UM 6uno ykaxaHo 3a 6e3beHO KOpUCTEHE Ha YPeaoT 1 ce
CBECHU 32 OMAaCHOCTUTE NOBP3aHU CO HEroBOTO paboTere. [lelara He Tpeba fa cv urpaat
CO ypepoT. YncTere 1 oapxKyBare Ha ypeaoT He Tpeba Aa ro BpLuat geLa, 0CBEH ako Tue
ce Hap 8-roauwHa Bo3pacT 1 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLUAT nog, Hag3op.

6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHETO HA NPOU3BOJOT, CeKorall He 3abopaBajTe fa ro
N3BagMTe NPUKITYHOKOT HEXHO Of ITEKEPOT LUTO IO APXKU LITEKEPOT CO pakaTa. Hukorau
He Breyete ro kabenoT 3a HanojyBarse!

7. Hukorall He ro ocTaBajTe Npo13BOLOT MOBP3aH CO M3BOPOT Ha HanojyBake 6e3 Hag3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpEME, UCKITYYETE ja 04 Mpexara,
UcKny4eTe ja cTpyjaTa.

8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOKOT UMK LennoT ypes Bo
BoAa. HukoraLl He ro u3noxyBsajTe NPoU3BOL4OT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBK, KaKO LUITO Ce
[VPEKTHa COHYEeBa CBETIMHA UM AOXA, UTH. HUKOraLl He KopucTeTe ro Npou3BogoT BO
BMaXHW YCIOBU.

9. MNepuoanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBae. [lokonky e
OLWTETEH kabenoT 3a HanojyBake, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NpodhecoHanHa
rokauyja 3a cepeucvpatbe 3a ia ce 3aMeHu 3a fja ce u3berHat onacHu CUTyauum.

10. Hukoralu He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare WU ako e
nagHaT Unmn OLITETEH Ha KOj BWUNo ApYr HAYMH UK ako He paboTu NPaBUITHO.

11. He obuaysajTe ce camu aa ro nonpasute gedekTupaHnoT npounssog buaejkn moxe aa
[oBefe [0 enekTpuyeH yaap. Cekorall CBpTETe ro OLUTETEHUOT ypes Ha NpoecuoHarHa
nokauuja 3a cepsucuparse 3a Aaa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT fa rv BpLaT camo
OBnacTeHu cepaucepy. MonpaBkaTta LITO e HanpaBeHa NorpeLLlHo MoXe fa npeaunssuka
ONacHN CUTyaLnn 3a KOPUCHUKOT.

12. Hukoral He cTaBajTe ro Npou3BOAOT Ha U 613y 40 TONAUTE UK TOMMM NOBPLUKHN
WNN KyjHCKUTE anapaTii, Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropuiiHuKoT 3a rac.

13. Hukoral He kopucTeTe ro Npou3BoAoT Brn3y 4o 3ananusu.

14. He no3sonyBajTe kabenot ga Bucy Haa paboT Ha Tesra.

15. CekoraLu ucknyyyBajTe ro ypegoT og ynotpeba no ynotpeba v npes YncTere.

16. Hukoralw He kopucTeTe ro 0BOj ypea 6nm3y fo Boga, Ha npumep: Mog Tyw, BO Kaga
WNN HaZ MUjarHuK UCMOMHET CO BoAa.

17. Ako ro kopuctuTe ypefoT Bo bara no ynotpeba, n3sageTe ro NpuKknyvoKkoT 3a
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HanojyBae 0f LUTEKEPOT, buaejkm GrimanHa Ha Boga NpeTcTaByBa PU3NK, AypU U ako
YPELoT € MCKNYYEH.

18. He go3sonyBajTe ypedoT unu agantepoT 3a HanojyBake [a ce BnaxHu. Ako ypegoT
NagHe BO BOAA, BeJHalLll U3BaJeTe ro NPUKIYYOKOT 3a HanojyBare Urnu afaanTepoT 3a
HanojyBarbe Of LTekepoT. AKO YpedoT Ce HanojyBa, He CTaBajTe M paleTe BO Bogata.
YpenoT Heka ro npoBepu kBanuukysaH enekTpudap npea 4a ro KOpucTuTe NoBTOPHO.
19. He gonupajTe ro ypefoT unu agantepoT 3a HanojyBarbe CO BNaXH paLle.

20. Ypepot tpeba aa ce ncknyyysa no cekoja ynotpeba.

21. 3a ga ce 06e3beay AononHUTENHA 3alUTUTA, Ce NpenopavyBa Aa ce UHCTanupa ypeq
3a cTpyja Ha octatoum (RCD) BO CTPYjHOTO KOJI0, CO PEJTUHT HA NPpeocTaHara cTpyja He
noeeke og 30 mA. KoHTakTupajTe npodecoHaneH enekrpuyap Bo 0Ba npatlame,

22. He BriokupajTe ro BNe3oT v M3ne30T Ha BO34yX0T

23. He ro 3aBuTKyBajTE KabenoT okony anapator.

24. CtunepoT 3a Koca ce 3arpeBa goaeka pabotu. He gonupajte ja Bpenata noBpLUKHa.
25. Hvikoralu He KopucTeTe OCTpYW anaTku 3a YUCTEHE Ha ypeaoT.

OnnC HA MPOM3BOJOT (crmka 1)

1 - kyn coseT 2 - yeTka 3 - kepamunyko bype

4 - payka 5 - npekuHyBay 3a npunarogyBate BKNY4YEHO / UCKNY4YeHO / TemnepaTypa
6 - Bres Ha BO3ayx 7 - BpTIMB Kaben

KOPUCTEE HA YPEAOT

1. BMeTHeTe ro CTUrOT 3a Koca BO LUTEKepoT 3a CTpyja.

2. BknyyeTe ro cTUmoT 3a Koca co npekuHysad (5). MpunaropeTe ja notpebHata TemnepaTtypa Ha Bo3ayxoT (1 - nafeH yaap, 2 - noHucka
Temnepatypa v 6pauHa, 3 - noBucoka Temnepartypa)

3. OppenHa nexTa Ha Koca. [MomecTeTe ja YeTkata (2) cTabunHo HU3 CeKoj Aen Of ckannoT A0 BPBOBUTE Ha kocaTa. Heka Tonon Bo3ayx
noM1He HU3 kocaTa. He 3abopaBajTe fja ro HacouMTe NPOTOKOT Ha BO3AYX Ha KocaTa, a He Ha ckannoT. [okonky uMate norycra koca,
Tpeba fia ja noBTOPYyBaTE OBaa TOYKa fofeka He AobueTe COOABETEH edekT.

4. Kora ke ro gobueTe 04eKyBaHUOT UCXOZ, UCKITyYeTe ro CTUOT 3a koca co MpoMeHa Ha nonoxbaTta Ha npeknHysa4ot Bo OFF (5)

5. icknyyete ro og WTekepoT.

3ABENELLKA: 3a na n3berHeTte nperonemo CylLeke, He KOHLEHTPUPajTe ja TonnuHaTa Ha efieH Aen nogonro Bpeme. YyBajTe ja yeTkata
(2) popexa ce obnmkysarte.

BAORTHO: He nokpwuBajTe ro Bne3oT Ha BO3AyXoT (6) 3a BpeMe Ha CTUIN3NPaHETO.

YNCTEE 1 OOPYBAE

1. WcknyyeTe ro cTajnepoT 3a koca Of LUTEKEPOT NPej YnCTere.

2. N3BpuweTe ja paykata (4) co BnaxHa kpna. He kopucTeTe abpasnsHy unin ocTpn Matepujany.

3. Yucra yeTka (2) og kocata no cekoja ynotpeba.

4. TpoBepeTe fjanu kanakoT Ha BNe3oT Ha Bo3ayXoT (6) He e 3arnaBeH co koca Unu ipyra HeunctoTuja. flokonky e notpebHo, ucuucrete
ro.

TEXHWYKM NOJATOLN
MokxocT: 1200W
Hanow: 230V ~ 50 / 60Hz

Ce rpwxiMe 3a npupoaHaTa cpearHa. KapToHCKUTE MakoBky MOMMME [ja Ce HaMeHaT 3a peLuknnparse. MonueTuneHosuTe
kecy (PE) na ce é)naT BO KOHTEH-EP 3a NracTuka. VickopucTeHnoT ypef Tpeba fia ce Npeaaze Bo COOBETHUOT CKMaamMpaqku
MyHKT, BUaejkv HebeabegHuUTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fia Gupat 3arposyBatbe 3a cpeauHara.
NEKTPUYHIOT yped Tpeba Aa ce npeaaae Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa MoBTOpHa ynoTpeGa 1 UCKOPUCTYBaksE.
I [Toko0rTKY BO YPEAOT UMa GaTepuu, Tpeba Aa ce 13Badat 1 nocebHo Aa ce npefafart BO CKNaaMpadkuoT NyHKT.

CZ) CESKY
OBEQNE BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNOST
POUZITI
PROSIM POZORNE PRECTETE A UCHOVAVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCI
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Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny. Vyrobce
neni odpovédny za Skody zplsobené zneuzitim.

2. Produkt se smi pouzivat pouze v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Gcellim, které nejsou
kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 230V ~ 50 / 60Hz. Z bezpecénostnich divodu neni vhodné pfipojit k
jedné zasuvce vice zafizeni.

4. Pfi pouzivani v okoli déti budte opatrni. Nenechte déti hrat si s vyrobkem. Nedovolte
détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, aby jej pouZzivali bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouCeni o bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych
s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Jakmile dokonCite pouzivani produktu, nezapomente opatrné vytahnout zastrcku ze
zasuvky a drzet ji rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napéjeni bez dozoru. | kdyZ je pouZivani
na kratkou dobu pferuseno, vypnéte jej ze sité, odpojte napajeni.

8. Nikdy nepokladejte napéjeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody. Vyrobek nikdy
nevystavujte atmosférickym podminkam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd.
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél
by byt produkt vyménén k profesionalnimu servisu, ktery bude vyménén, aby se zabranilo
nebezpec¢nym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem, pokud spadl nebo byl
poskozen jinym zplsobem, nebo pokud nefunguje spravné.

11. NepokousSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by to mohlo vést k urazu
elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vZdy opravte v odborném servisu. VSechny
opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni technici. Oprava, ktera byla
provedena nespravné, muze uzivateli zpusobit nebezpec€né situace.

12. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo na kuchyriské

spotfebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy hofak, ani do jejich blizkosti.
13. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. @
14. Nenechte kabel viset pfes hranu pultu.

15. Po pouziti a pfed Cisténim vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky.

16. Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad: Pod sprchou, ve vané
nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.

17. Pokud pouZivate zafizeni v koupelné po pouZiti, vytahnéte zastrcku ze zasuvky,
protoZe blizkost vody pfedstavuije riziko, i kdyZ je zafizeni vypnuté.

18. Chranite zafizeni nebo napajeci adaptér pred vihkosti. Pokud zafizeni spadne do vody,
okamZité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do
vody. Pfed opétovnym pouZitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.
19. Nedotykejte se zafizeni ani napajeciho adaptéru mokryma rukama.

20. Zafizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.
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21. Z dlivodu zajisténi dalsi ochrany se doporucuije instalovat do vykonového obvodu
zafizeni na ochranu proti zbytkovému proudu (RCD), jehoz jmenovity zbytkovy proud
nepfesahuje 30 mA. V této véci kontaktujte profesionalniho elektrikare.

22. Neblokuijte pfivod a odvod vzduchu

23. Neomotavejte kabel kolem spotrebice.

24. Kadefnik se béhem prace zahfiva. Nedotykejte se horkého povrchu.

25. K Cisténi zafizeni nikdy nepouzivejte ostré nastroje.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1 - chladny hrot 2 - karta¢ 3 - keramicka hlaven
4 - rukojet 5 - Pfepinac zapnuti / vypnuti / nastaveni teploty
6 - pfivod vzduchu 7 - otogna $nura

POUZIVANI ZARIZENI

1. Zastfihovac vlast zapojte do zasuvky.

2. Zapnéte kadefnik pomoci vypinace (5). Upravte pozadovanou teplotu vzduchu (1 - chladna réna, 2 - nizsi teplota a rychlost, 3 - vy$si
teplota)

3. Samostatny pruh vlast. Pohybujte kartacem (2) rovnomérné po kazdé ¢asti od pokozky hlavy az po konecky vlast. Nechte horky

tento bod opakovat, dokud nedosahnete vhodného efektu.

4. Kdyz dosahnete ocekavaného vysledku, vypnéte kadefnik zménou polohy pfepinace do polohy OFF (5)

5. Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

POZNAMKA: Abyste pfedesli vysychani, nesoustredte teplo delSi dobu na jednu sekci. Pfi Upravé udrzujte kartac (2) v pohybu.
DULEZITE: Béhem pravy nezakryvejte pfivod vzduchu (6).

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim odpojte kadefnik ze zasuvky.

2. Rukojet (4) otfete vihkym hadfikem. Nepouzivejte abrazivni nebo ostré materialy.

3. Po kazdém pouziti vycistéte kartac (2) z vlasu.

4. Zkontrolujte, zda kryt vstupu vzduchu (6) neni pfilepeny viasy nebo jinymi negistotami. V pfipadé potieby jej vycistéte.

TECHNICKA DATA
Vykon: 1200 W
Napéti: 230V ~ 50 / 60Hz

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
2vla8t. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWWA

OBLWE YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHbIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTU
NCMNOJTb30BAHNA

NOXAYUCTA, MPOYNTAUTE BHUMATENBHO W COXPAHUTE ANA BYAYLErO
NCMOJIb3OBAHNA

YCnoBus rapaHTiy MHbIE, ECAN YCTPOCTBO UCMOMNb3YETCs B KOMMEPYECKUX LIENSIX.

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM NPoayKTa BHUMATENbHO NPOYTUTE W BCeraa cobniogaiTe
cregyroLme UHCTpYKUMK. Mpon3BoamnTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMtoboi yLepo,
BO3HUKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHMS.

2. Vi3genve JOMKHO MCMONb30BATLCA TOSbKO B NOMELLEHUW. He MCnonb3ayinTe NpoayKT B
Kakux-nnbo Liensx, HeCOBMECTUMbIX C €70 NMPUMEHEHNEM.

3. MpumeHumoe HanpsxeHne 230 B ~ 50/60 My. Mo coobpaxeHnsam 6e3onacHOCTU He

29



PEKOMEHAYETCS NOAKI0YAaTL HECKOSTbKO YCTPONCTB K O4HOW PO3ETKE.
4. byabTe OCTOPOXHbI NP UCMOMb30BaHWUK B MPUCYTCTBUN AeTen. He no3sonanTe eTam
urpathb ¢ u3genvem. He nossonamte JeTAM UK NIOAAM, He 3HAKOMbIM C YCTPOMCTBOM,
ncnornb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.
5. MPEAYMNPEXOEHWE. 370 ycTporcTBO MOryT UCMOSb30BaTh AeTH CTapLue 8 neT v nuua ¢
OrpaHUYEeHHbIMN OU3NYECKUMM, CEHCOPHBLIMU UK YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAIMY, @ TaKke
nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOWCTBA TOMBbKO NOA HabnogeHneM nuua, 0TBETCTBEHHOMO
3a ux 6e30MacHOCTb, UK CAM OHM BbINW NPOMHCTPYKTUPOBAHBI 0 Ge30MacHOM
MCNOb30BaHWW YCTPOWCTBA 1 0CBEAOMIIEHEI 06 OMACHOCTSX, CBSI3AHHbIX C €10
ncnosb3oBaHWeM. [1eT He JOSMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM. [leTh He AOMKHbI YUCTUTL 1
obcnyxuBaTb YCTPOMCTBO, €CININ UM HE UCNOMNHUIMOCH 8 NeT 1 3TU JeCTBMS He
BbINOMHAKTCSA NO4 NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.
6. Mo OKOHYaHMKM MCMONb30BaHWSA NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBainTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUITKY 13 PO3ETKM, YOEPXKMBAsA ee pykon. HuKorga He TAHUTe 3a LWHYpP nuTaHns!
7. Hukorpa He ocTaBnsinTe usgenue NoaKNYeHHbIM K MCTOYHUKY NuTaHus 6e3 npucMotpa.
[axe ecnu ucnonb30BaHKe NpepbiBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKITIOUUTE ero OT CeTH,
OTKNKOYMTE NMUTaHMeE.
8. Hukoraa He onyckanTe WHYp NUTaHWS, BUIKY UK BCE YCTPOWUCTBO B BOAY. Hukorga He
noggeprante NPOAYKT BO3LENCTBIIO aTMOCHEPHBIX YCMOBUI, TaKMUX Kak NPAMOiA COTNTHEYHbIN
CBET, AoXab W T. [1. Hukorga He ucnonb3yiTe NPOaYKT BO BMaXHbIX YCOBUSX.
9. Meproanyeckn NpoBepsnTe COCTOSHNE kabens nuTaHus. Ecnu WwHyp nutaHns
NOBPEXEH, NPOAYKT CrefyeT 3aMeHUTb B CreLuanisupoBaHHOM CEPBUCHOM LLEHTPE,
4TOObI M30eXaTb ONacHbIX CUTyaLII.
10. Hukorga He ucnonb3yiTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NMUTaHUS, eCNn €ro
YPOHMMW, NOBPEANAN UHBIM 0OPA30M UMK eCnn OH He paboTaeT JOMKHBIM 06pa3oMm.
11. He nbITanTeCb OTPEMOHTUPOBATL HEMUCMPABHbINA MPOLAYKT CaMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3T0
MOXET NPUBECTY K NOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM. Beerga otnpasnsinTte noBpexaeHHoe
YCTPOWCTBO B CMELManu3npoBaHHbI CEPBUCHbINA LIEHTP NS ero peMOHTa. PEMOHT MOXeT
ObITb BbINOMHEH TOMBKO aBTOPWU30BAHHbLIMM CrieLanucTamy CepBUCHON CIyxObl.
HenpaBunbHO BbINOTHEHHbI PEMOHT MOXET CO34aTb OMacHble CUTyaLun Ans
nonb3oBaTens.
12. Hukorga He knaguTe u3genue Ha ropsidne Unm Tensble NOBEPXHOCTU U KyXOHHbIe
NpMBOpbI, TaK1E KaK dNeKTpuyeckas JyXOBKa U ra3oBasi ropenka, Uin psaom ¢ HUMU.
13. Hukorga He ucnonb3yinTe NpOAYKT PSAOM C rOPHOYMMM BELLECTBaMM.
14. He fonyckanTe cBUCaHUS LWHYpa C Kpas npunaska.
15. Bcerga oTkIt04anTe YyCTPONCTBO OT CETW NOCHe UCMOMb30BaHUS U nepes 04UCTKOM.
16. Hukorga He MCMOSb3yNTe 3TO YCTPOMCTBO PSAAOM C BOLOW, HAaNpuMep: nog AyLwem, B
BaHHOW UMW Haf, PaKOBMHOMN, HANOSTHEHHOW BOLOW.
17. Mpu ncnonb3oBaHWUM YCTPONCTBA B BaHHOW NOCME UCNONb30BaHNS BbIHbTE BUMKY Kabens
MUTaHNS 13 PO3ETKM, MOCKONBKY 6MM30CTb BOAbI NPEACTABNSET ONACHOCTb, JAXeE eCru
YCTPOWCTBO BbIKMHOYEHO.
18. He ponyckarte HaMOKaHWS yCTPONCTBA UMK afanTepa nuTaHus. Ecnuv ycTponcTeo
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ynaro B BOAY, HEMEANEHHO BblHbTE BUMKY kabens nuTaHus unu agantep nuTaHus u3
po3eTkn. Ecnn ycTponcTBO HAaXo4UTCA Nog HaNpshKeHEM, He OnyckanTe pyku B BOZY.
lMepen NOBTOPHbLIM UCMOMb30BaHWEM YCTPOICTBA 0BpaTUTECH K KBaNMULMPOBAHHOMY
ANEKTPUKY.

19. He npukacamnTechb K yCTPOMCTBY UK afanTepy NuUTaHUs MOKPbIMU pyKamu.

20. YcTpoincTBO HEO0BX0AMMO BbIKMOYATL MOCE KaXA0ro MCNoNb30BaHUS.

21. [Ins [ONONHUTESNBHON 3aLMTbI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B Lienu NUTaHNs
YCTPOWCTBO 0cTato4Horo Toka (Y30) ¢ HOMWHANBHLIM OCTaTO4HbIM TOKOM He 6onee 30
MA. Mo aTomy nosogy obpaTuTech K NpodeCccMoHanbHOMY ANEKTPUKY.

22. He 3akpblBanTe BXOA W BbIXOA BO3ayXa.

23. He HamaTbIBanTe LWHYP BOKPYr npubopa.

24. Ctunep HarpeBaeTcs BO Bpemsi paboTbl. He npukacanTech K ropsyeit oBEPXHOCTH.
25. Hukorga He ncnosnb3ynte OCTpble MHCTPYMEHTbI 119 YUCTKW YCTPOUCTBA.

OMUCAHVE W3MENNS (puc. 1)

1 - kpyTOit coBeT 2 - KUCTb 3 - KepamMuUyecKuin kopnyc
4 - pyyka 5 - MepeknioyaTenb BKMIOYEHNS / BbIKIIOYEHIS / perynpoBkY TeMnepaTypbl
6 - BO3yx03abopHIK 7 - LWHYp MOBOPOTHBIN

MCMONB3OBAHVE YCTPOMCTBA

1. BctabTe cTalinep B po3eTky.

2. Bxniouute craiinep Boikntovatenem (5). Otperynupyiite Tpebyemyto Temnepatypy Bosayxa (1 - XonogHbiii BeicTpen, 2 - bonee
HU3Kasi TeMnepaTypa 1 cKopocTb, 3 - 6oree Bbicokas Temnepatypa)

3. OtpenbHas npsidb Bonoc. MnasHo nepemeLLaitTe LLETKY (2) Yepes kaxayto Npsiab OT KOXM ronoBbI 40 KOHYWKOB Boroc. [laitte
ropsieMy Bo3flyXy NpoiT/ yepe3 Bonockl. He 3abbiBaiiTe HanpaBnsaTb MOTOK BO3AyXxa Ha BONOChI, @ HE Ha KoXy ronosbl. Ecrn y Bac
Bonee rycTble BOMOCHI, BaM NPUAETCS MOBTOPSATL 3TOT MyHKT, NOKa He A0bbETEC HYXHOro adbdekTa.

4. Korga Bbl NofyuuTe 0X1gaemblii pesynbTart, BblKMOUNTE YKNaguuK, yCTaHoBMB nepekntovatens B nonoxenne «BbIKI1.» (5).

5. BbIHYTb BUIIKy 13 PO3ETKN.

MPUMEYAHUE. YTo0bl n3bexaTtb nepecylunBaHis, He KOHLEHTPUPYATE TENMO Ha OAHOM CEKLN B TEeYEHWe ANNTENBHOTO BPEMEHN.
[lepxuTe K1CTb (2) B ABVKEHNM BO BPEMS YKITAAKN.

BAXHO: He 3akpbiBaiite Bo3ayx03abopHuK (6) BO BpeMs yKIaaky.

YNCTKA N YXo[

1. Tepen YnCTKO BbIHbTE BANKY ANS YKNAZKW BONOC U3 PO3ETKM.

2. MpotpuTe pyuKy (4) BnaxHol TkaHbto. He ucnonbayiite abpasusHble Uiy oCTpble MaTepuansl.

3. OunwaiiTe LeTky (2) OT BOMOC NOCE KaX[oro 1CroNb3oBaHms.

4. TpoBepbTe, He 3abnTa NK KpblLLka BO3ayxo3abopHuka (6) Bonocamu unu Lpyron rpsiabio. Mpn HE06X0AMMOCTM NPOUNCTUTD.

TEXHWYECKVE AAHHBIE
MotyHocTb: 1200 BT
Hanpsxenue: 230 B ~ 50/60 My

pe3epByap Ans NNacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOCTBO HAZ0 NEpesaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABSIOLLME MOTYT SBAITLCS YrPO30iA 4151 OKPYKatoLLEi Cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Haf0 NepeaaTh TakuM
06pa3som, 4ToBbl OrpaHuuuTL Ero MOBTOPHOE YNoTPeBIIeHME U UCNONb30BaHHe. ECIv B YCTPOICTBE HAXoASTCS Gatapew, UX Haao BbITSHYTL U

ﬁ 3aboTsich 06 okpyaloLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MelLku (PE) BbikaaTth B
BN cpesjas B TOUKY XpaHEHIS OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKWAaTb B pe3epByap ANs KOMMyHambHbIX OTXOA0B!

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
VEILIG GEBRUIK

LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
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gebruikt.
1. Lees voordat u het product gebruikt zorgvuldig door en volg altijd de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor enige schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet compatibel is met de toepassing.
3. Het toepasselijke voltage is 230V ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet gepast
om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het product
spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht
gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan de bediening
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder
zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Als u klaar bent met het gebruik van het product, vergeet dan niet om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen en het stopcontact met uw hand vast te houden.
Trek nooit aan de voedingskabel!
7. Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Schakel het
apparaat uit, zelfs als het gebruik voor korte tijd wordt onderbroken, en haal de stekker uit
het stopcontact.
8. Leg nooit de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel is
beschadigd, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gestuurd om
te worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd, of als het niet correct werkt.
11. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot elektrische schokken
kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie
om het te laten repareren. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De onjuist uitgevoerde reparatie kan voor de
gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.
12. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme opperviakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.
13. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
14. Laat het snoer niet over de rand van een aanrecht hangen.
15. Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voordat u het schoonmaakt.
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16. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche, in een
badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.

17. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, dient u de stekker uit het
stopcontact te halen, aangezien de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het
apparaat is uitgeschakeld.

18. Laat het apparaat of de stroomadapter niet nat worden. Als het apparaat in het water
valt, trek dan onmiddellijk de stekker of de stroomadapter uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water als het apparaat van stroom wordt voorzien. Laat het apparaat
controleren door een gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

19. Raak het apparaat of de stroomadapter niet met natte handen aan. ‘@
20. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

21. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren met een reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

22. Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat niet

23. Wikkel het snoer niet om het apparaat.

24. Haarstyler warmt op terwijl hij aan het werk is. Raak het hete oppervlak niet aan.

25. Gebruik nooit scherpe gereedschappen om het apparaat schoon te maken.

PRODUCTBESCHRIJVING (foto 1)

1 - coole tip 2 - penseel 3 - keramisch vat
4 - handvat 5 - Aan / uit / temperatuur instelschakelaar
6 - luchtinlaat 7 - draaibaar snoer

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Steek de haarstyler in het stopcontact.

2. Zet de haarstyler aan met schakelaar (5). Pas de vereiste luchttemperatuur aan (1 - cool shot, 2 - lagere temperatuur en snelheid, 3 -
hogere temperatuur)

3. Aparte haarstreep. Beweeg de borstel (2) gelijkmatig over elke sectie van de hoofdhuid tot aan de punten van het haar. Laat de hete
lucht door het haar gaan. Denk eraan om de luchtstroom op het haar te richten, niet op de hoofdhuid. Als u dikker haar heeft, moet u dit
punt herhalen totdat u een geschikt effect krijgt.

4. \Wanneer u het verwachte resultaat krijgt, zet de haarstyler uit door de stand van de schakelaar op UIT te zetten (5)

5. Haal de stekker uit het stopcontact.

OPMERKING: om te lang drogen te voorkomen, mag u de warmte niet te lang op één sectie concentreren. Houd de borstel (2) in
beweging tijdens het stylen.

BELANGRIJK: Dek de luchtinlaat (6) niet af tijdens het stylen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Haal de haarstyler uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken.

2. Veeg het handvat (4) af met een vochtige doek. Gebruik geen schurende of scherpe materialen.

3. Reinig de borstel (2) na elk gebruik van het haar.

4. Controleer of het luchtinlaatdeksel (6) niet met haren of ander vuil vastzit. Maak het indien nodig schoon.

TECHNISCHE DATA
Vermogen: 1200W
Spanning: 230V ~ 50 / 60Hz

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE
PROSIMO, DA PREBERITE POZORNO IN NADALJUJETE PRIHODNOST

Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za kakr$no koli $kodo zaradi zlorabe.

2. Izdelek lahko uporabljate samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 230V ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav v eno vti¢nico.

4. Bodite previdni pri uporabi okoli otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.
Otrokom ali ljudem, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez |zkusenj ali
znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so
dobili navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezane z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite z roko nezno odstraniti vti¢ iz vticnice, ki drzi
vtiCnico. Nikoli ne vlecite napajalnega kabla!

7. 1zdelka nikoli ne puscajte priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljucite napajanje.

8. Nikoli ne vstavljajte napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonc¢na svetloba, dez itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

9. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajaini kabel poskodovan, ga je
treba zamenjati, da ga zamenjate, da se izognete nevarnim situacijam.

10. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poSkodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno.

11. Izdelka z napako ne poskusajte popravljati sami, ker lahko povzroCi elektriCni udar.
Poskodovano napravo vedno obrnite na strokovno servisno mesto, da jo popravite. Vsa
popravila lahko opravijo samo pooblas¢eni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo
lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

12. I1zdelka nikoli ne postavljajte na vroCe ali tople povrSine ali kuhinjske aparate, kot je
elektricna pecica ali plinski gorilnik, ali blizu njih.

13. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih snovi.

14. Pazite, da kabel ne visi ez rob pulta.

15. Po CiSCenju in pred CisCenjem vedno izkljucite napravo.

16. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, npr .: pod tuSem, v kadi ali nad
umivalnikom, napolnjenim z vodo.

17. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, odstranite napajalni vti€ iz vtiCnice, saj
blizina vode predstavija tveganje, tudi Ce je naprava izklopljena.

18. Pazite, da se naprava ali napajalnik ne zmocita. Ce naprava pade v vodo, takoj
izvlecite vti¢ ali napajalnik iz vtiCnice. Ce je naprava napajana, ne dajte rok v vodo. Pred
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ponovno uporabo naj usposobljeni elektriCar pregleda napravo.

19. Naprave ali napajalnika se ne dotikajte z mokrimi rokami.

20. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

21. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocCljivo v napajalni tokokrog vgraditi napravo
za odvod preostalega toka (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30 mA. V
zvezi s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.

22. Ne blokirajte dovoda in odvoda zraka

23. Kabla ne ovijajte okoli naprave.

24. Styler za lase se med delom segreje. Ne dotikajte se vroce povrsine.

25. Za CisCenje naprave nikoli ne uporabljajte ostrih orodij.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1 - kul nasvet 2 - krtaca 3 - kerami¢ni sod

4 - ro¢aj 5 - Stikalo za vklop / izklop / nastavitev temperature
6 - dovod zraka 7 - vrtljivi kabel

UPORABA NAPRAVE

1. Styler za lase vkljucite v elektriéno vticnico.

2. Vklopite lase za lase s stikalom (5). Prilagodite zahtevano temperaturo zraka (1 - hladen posnetek, 2 - nizja temperatura in hitrost, 3 -
vi§ja temperatura)

3. Locena linija las. KrtaCo (2) enakomerno premikajte po vsakem odseku od lasis¢a do konic las. Naj vro€ zrak prehaja skozi lase. Ne
pozabite usmeriti zradnega toka na lase in ne na lasisée. Ce imate bolj goste lase, morate to togko ponavijati, dokler ne dobite
ustreznega ucinka.

4. Ko dosezete pricakovani rezultat, izklopite oblikovalnik las tako, da spremenite polozaj stikala v polozaj OFF (5)

5. lzvlecite vti€ iz vticnice.

OPOMBA: Da se izognete prekomernemu suSenju, toplote ne koncentrirajte dlje ¢asa. Med oblikovanjem naj se krtaca (2) premika.
POMEMBNO: Med oblikovanjem ne prekrivajte dovoda zraka (6).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢iSCenjem odklopite oblikovalnik las iz vti€nice.

2. Rocaj (4) obrisite z viazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih ali ostrih materialov.

3. Po vsaki uporabi o€istite krtaco (2) z las.

4. Preverite, ali pokrov za dovod zraka (6) ni zlepljen z lasmi ali drugo umazanijo. Po potrebi ga o€istite.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 1200W
Napetost: 230V ~ 50 / 60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkorisCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(HR) HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE

MOLIMO VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DALJE OBRAZUJTE

Jamstveni se uvjeti razlikuju ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
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uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koridtenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Kad zavrsite s koridtenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite lagano izvaditi utikac iz
utinice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.

8. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanije ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

11. Ne pokuSavajte sami popraviti osteCeni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.
Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili.
Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni servisni struénjaci. Popravak koji je pogresno
izveden moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

12. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja

poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
13. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
14. Pazite da kabel ne visi preko ruba pulta.
15. Uvijek iskljuCite uredaj iz utiCnice nakon upotrebe i prije CiS¢enja.
16. Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad sudopera
napunjenog vodom.
17. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz utiénice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljuCen.
18. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili adapter za napajanje iz uti¢nice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u
vodu. Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
19. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
20. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.
21. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instalirati uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.
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22. Ne blokirajte ulaz i izlaz zraka

23. Nemojte omotati kabel oko uredaja.

24. Styler za kosu zagrijava se dok radi. Ne dodirujte vrucu povrsinu.
25. Nikada nemojte koristiti oStre alate za CiSCenje uredaja.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - cool savjet 2 - Cetka 3 - keramicka bacva

4 - rucka 5 - Prekidac za uklju€ivanje / iskljuCivanje / podeSavanje temperature
6 - ulaz za zrak 7 - okretni kabel

KORISTENJE UREPAJA

1. Ukljucite styler za kosu u mreznu uticnicu.

2. Ukljucite styler za kosu s prekidacem (5). Prilagodite potrebnu temperaturu zraka (1 - hladan udarac, 2 - niza temperatura i brzina, 3 -
vi$a temperatura)

3. Odvojeni pramen kose. Kistom (2) lagano pomicite po svakom dijelu od tiemena do vrhova kose. Pustite da vru¢i zrak prolazi kroz
kosu. Ne zaboravite usmjeriti strujanje zraka na kosu, a ne vlasiste. Ako imate gus¢u kosu, morat ¢ete ponavljati ovu tocku dok ne
dobijete odgovarajuéi efekt.

4. Kad dobijete ocekivani ishod, iskljucite styler za kosu promjenom polozaja prekidaca u OFF (5)

5. Izvucite utikag iz uticnice.

NAPOMENA: Da biste izbjegli prekomjerno susenje, nemojte dugo koncentrirati toplinu na jedan odjeljak. DrZite Cetkicu (2) u pokretu
tijekom oblikovanja.

VAZNO: Ne prekrivajte ulaz za zrak (6) tijekom oblikovanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prije iS¢enja izvucite styler za kosu iz utiCnice.

2. Obrisite rucku (4) vlaznom krpom. Ne koristite abrazivne ili otre materijale.

3. Ogistite Cetku (2) s kose nakon svake upotrebe.

4. Provijerite nije li na poklopcu za ulaz zraka (6) zalijepljena dlaka ili druga prljavstina. Ako je potrebno ocistite ga.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1200W
Napon: 230V ~ 50 / 60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESSA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue huolellisesti ennen tuotteen kayttoa ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Soveltuva jannite on 230 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista liittaa
useita laitteita yhteen pistorasiaan. i

4. Ole varovainen kayttaessasi lapsia. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna lasten tai

muiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa jos heita on
opastettu laitteen turvalliseen kayttoon ja he ovat tietoisia laitteen toimintaan liittyvista

37




vaaroista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina poistaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitgmalla pistorasiaa kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoa!

7. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise virta verkosta, irrota virta.

8. Ala koskaan tydnna virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al3 koskaan altista
tuotetta ilmasto-olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on kaannettava
ammattimaiselle huoltopaikalle vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

10. Al& koskaan kayta tuotetta vahingoittuneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut
tai vahingoittunut millaan muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

11. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna
vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut
huoltoammattilaiset voivat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita.

12. Ala koskaan laita tuotetta kuumien tai [@mpimien pintojen tai keittiokoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle niita.

13. Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.

14. Ald anna johdon roikkua tiskin reunan paalla.

15. Irrota laite aina pistorasiasta kayton jalkeen ja ennen puhdistamista.

16.Ala koskaan kayta tata laitetta lahella vettd, esimerkiksi: Suihkun alla, kylpyammeessa
tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.

17. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke pistorasiasta,
koska veden laheisyys aiheuttaa vaaraa, vaikka laite sammutettaisiin.

18. Ald anna laitteen tai virtaldhteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtajohto tai
verkkolaite valittdmasti pistorasiasta. Jos laite saa virtaa, ala laita kasia veteen. Anna
patevan sahkoasentajan tarkastaa laite ennen sen kayttoa.

19. Al koske laitteeseen tai virtalahteeseen marilla kasilla.

20. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen.

21. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuojalaite (RCD),
jonka vikavirta on enintdan 30 mA. Ota yhteyttd ammattitaitoiseen séhkdasentajaan.

22. Ala peita ilman sisaan- ja ulostuloaukkoja

23. Al kierra johtoa laitteen ympérille.

24. Hiusten muotoilija lampenee tydskentelyn aikana. Ala koske kuumaan pintaan.

25. Ala koskaan kéyta laitteen puhdistamiseen teravia tyokaluja.

TUOTEKUVAUS (kuva 1)

1 - viiled karki 2 -harja 3 - keraaminen tynnyri
4 - kahva 5 - Paalle / pois / lampétilan saatokytkin

6 - iimanottoaukko 7 - kdantyva johto

LAITTEEN KAYTTO

1. Liitd hiusmuotoilija pistorasiaan.

2. Kytke hiustyyli padlle kytkimella (5). Saada vaadittu ilman Iampdtila (1 - viiled laukaus, 2 - matalampi lampétila ja nopeus, 3 -
korkeampi lampétila)

3. Erillinen hiusviiva. Siirra harjaa (2) tasaisesti jokaisen osan yli pa&nahasta hiusten kérkeen. Anna kuuman ilman kulkea hiusten lapi.
Mquttex Ehjata iimavirta hiuksiin, ei padnahkaan. Jos sinulla on paksummat hiukset, sinun on toistettava tdma kohta, kunnes saat sopivan
vaikutuksen.

4. Kun olet saavuttanut odotetun lopputuloksen, sammuta hiusmuotoilija muuttamalla kytkimen asento asentoon OFF (5)

5. Irrota pistoke pistorasiasta.

HUOMAUTUS: Ala keskita 1ampoa yhteen osaan pitkaan, jotta valtat liiallisen kuivumisen. Pida harja (2) likkuessa muotoilun aikana.
TARKEAA: Ala peita iimanottoaukkoa (6) muotoilun aikana.
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PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1. Irrota hiusmuotoilija pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Pyyhi kahva (4) kostealla liinalla. Ala kayt& hankaavia tai terdvia materiaaleja.

3. Puhdista harja (2) hiuksista jokaisen kaytén jalkeen.

4. Tarkista, ettel ilmanottoaukon kansi (6) ole jumissa hiusten tai muun lian kanssa. Puhdista se tarvittaessa.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1200 W
Jannite: 230V ~ 50 / 60Hz

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
E tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska

laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen
| udelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA ANVISNINGAR OM
ANVANDNINGSSAKERHET.

LAS VANLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA HANVISNINGAR
Garantivillkoren &r olika om enheten anvands i kommersiellt syfte.
1. Las noga innan du anvander produkten och f0lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.

2.Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Tillamplig spanning ar 230V ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under Gverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna
med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under 6vervakning.

6. Nar du har anvant produkten kommer du alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

8. Lagg aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera stromkabelns tillstand regelbundet. Om strémkabeln ar skadad ska
produkten bytas ut mot en professionell serviceplats for att undvika farliga situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.

11. Forsok inte reparera den defekterade produkten sjalv eftersom den kan leda till
elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for att
reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserad servicepersonal.
Reparationen som gjordes felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

12. Placera aldrig produkten pa eller i narheten av de heta eller varma ytorna eller
koksutrustningen som elugnen eller gasbrannaren.
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13. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

14. Lat inte sladden hanga dver en disk.

15. Koppla alltid ur enheten efter anvandning och innan rengéring.

16. Anvand aldrig den har enheten nara vatten, t.ex.: under dusch, i badkaret eller ovanfor
handfat fylld med vatten.

17. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ut stromkontakten
ur uttaget, eftersom det ar risk for att vatten ligger néra, &ven om enheten ar avstangd.

18. Lat inte enheten eller natadaptern bléta. Om enheten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut kontakten eller natadaptern ur uttaget. Stang inte handerna i vattnet om
enheten far strom. Lat en kvalificerad elektriker kontrollera enheten innan du anvéander den

igen.
19. Ror inte vid enheten eller natadaptern med vata hander. @
20. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

21. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att du installerar reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststrom inte mer an 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

22. Blockera inte luftinlopp och utlopp

23. Vik inte i sladden runt apparaten.

24. Frisoren varms upp medan den arbetar. Ror inte vid den heta ytan.

25. Anvand aldrig vassa verktyg for att rengora enheten.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1)

1 - coolt tips 2 - borste 3 - keramiskt fat

4 - handtag 5 - Pa/Av / temperaturjusteringsomkopplare
6 - luftinlopp 7 - vridkabel

ANVANDA ENHETEN

1. Anslut frisoren till eluttaget.

2. Sétt pa f;ist')ren med strombrytaren (5). Justera 6nskad lufttemperatur (1 - cool shot, 2 - lagre temperatur och hastighet, 3 - hogre
temperatur

3. Separat harstra. Flytta borsten (2) stadigt over varje sektion fran harbotten till harspetsarna. Lat den heta luften passera genom haret.
Kom ihag att rikta luftflodet mot haret, inte harbotten. Om du har tjockare har maste du upprepa denna punkt tills du far lamplig effekt.

4. Nér du far forvantat resultat stanger du av friséren genom att andra omkopplarens lage till OFF (5)

5. Koppla ur kontakten.

OBS: Fér att undvika 6vertorkning, koncentrera inte varmen pa en sektion under lang tid. Hall borsten (2) i rorelse medan du stylar.
VIKTIGT: Tack inte dver luftinloppet (6) under stylingen.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort friséren fran uttaget innan du rengér den.

2. Torka av handtaget (4) med en fuktig trasa. Anvand inte slipande eller vassa material.

3. Rengor borsten (2) fran haret efter varje anvandning.

4. Kontrollera om luftintagsskyddet (6) inte sitter fast med har eller annan smuts. Rengdr det vid behov.

TEKNISK DATA
Effekt: 1200W
Spénning: 230V ~ 50 / 60Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for
E plast. Man bor [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan

orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller
EEE batterier, bor man ta bort dem och 1dmna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI
POUZITIA

PRECITAJTE SI PROSIM POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCU REFERENCIU
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa pristroj pouziva na komercné ucely.
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1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce pokyny.

Vlyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené zneuZitim.

2. Vlyrobok sa ma pouzivat iba v interiéroch. Nepouzivajte vyrobok na ucel, ktory nie je

kompatibilny s jeho aplikaciou.

3. Pouzitelné napatie je 230V ~ 50 / 60Hz. Z bezpe¢nostnych dévodov nie je vhodné

pripdjat viac zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,

aby ho bez dozoru pouZivali deti alebo fudia, ktori ho nepoznaju.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez

skusenosti alebo znalosti tohto zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani pristroja a su si vedomi

nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa s pristrojom nemali hrat.

Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a

tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.

6. Ked skonCite pouzivanie produktu, nezabudnite vzdy jemne vytiahnut zastrCku zo

zasuvky a drzat ju rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!

7. Nikdy nenechéavajte produkt pripojeny k zdroju napéajania bez dozoru. Aj ked je

pouzivanie na chvilu prerusené, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

8. Napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nedavaijte do vody. Vyrobok nikdy

nevystavujte atmosférickym podmienkam, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd, atd.

Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok

by mal byt vymeneny v profesionalnom servise, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom, ak spadol alebo bol

poskodeny inym spdsobom alebo nefunguje spravne.

11. NepokusSajte sa opravit poskodeny vyrobok sami, pretoZe by to mohlo viest k Urazu

elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vZdy opravte v autorizovanom servise. Vetky

opravy mézu vykonavat iba autorizovani servisni technici. Oprava, ktora bola vykonana

nespravne, moze pre pouzivatela sposobit nebezpecné situacie.

12. Vyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo na kuchynské spotrebice,

ako je elektricka rura alebo plynovy horak, ani do jeho blizkosti.

13. Produkt nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

14. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu.

15. Po pouziti a pred Cistenim vzdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

16. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchou, vo vani alebo

nad umyvadlom naplnenym vodou.

17. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite zastréku zo zasuvky, pretoze

blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

18. Nenechajte zariadenie alebo napéjaci adaptér navlhnut. Ak zariadenie spadne do

vody, okamZite vytiahnite sietovu zastrcku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je

zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred dalSim pouzitim nechajte zariadenie
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skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.
19. Nedotykajte sa zariadenia ani napéajacieho adaptéra mokrymi rukami. @
20. Pristroj musi byt po kazdom pouZiti vypnuty.

21. Z dévodu zabezpecenia dalSej ochrany sa odportc¢a instalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

22. Neblokuijte vstup a vystup vzduchu

23. Omotajte kabel okolo pristroja.

24. Kadernicka pocas prace zahrieva. Nedotykajte sa horuceho povrchu.

25. Na Cistenie pristroja nikdy nepouzivajte ostré nastroje.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1 - chladny hrot 2 - kefa 3 - keramicky sud

4 - rukovat 5 - Prepinac nastavenia zapnutia / vypnutia / teploty
6 - privod vzduchu 7 - otogna 3nura

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Kadernictvo zapojte do sietovej zasuvky.

2. Zapnite kadernictvo pomocou vypinaca (5). Upravte pozadovanu teplotu vzduchu (1 - studena strela, 2 - niZSia teplota a rychlost, 3 -
vySSia teplota)

3. Samostatny pruh vlasov. Pohybuijte kefou (2) rovnomerne po kazdej Casti od pokozky hlavy az po konéeky vlasov. Hortci vzduch
nechajte prejst viasmi. Nezabudnite nasmerovat prud vzduchu na vlasy, nie na pokozku hlavy. Ak mate hustejSie vlasy, budete musiet
tento bod opakovat, kym dosiahnete vhodny efekt.

4. Ked ziskate ocakavany vysledok, vypnite kadernictvo zmenou polohy prepinaca do polohy OFF (5)

5. Viytiahnite zéstrcku zo zasuvky.

POZNAMKA: Aby ste predisli nadmernému vysychaniu, nekoncentrujte teplo diho na jednu ¢ast. Kefku (2) udrZiavajte pri tvarovani stale
v pohybe.

DOLEZITE: Potas stylingu nezakryvajte privod vzduchu (6).

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim odpojte kadernictvo od zasuvky.

2. Rukovat (4) utrite vinkou handrickou. Nepouzivajte abrazivne alebo ostré materialy.

3. Kefu (2) po kazdom pouziti ogistite od vlasov.

4. Skontrolujte, ¢i kryt privodu vzduchu (6) nie je zachyteny vlasmi alebo inymi neCistotami. Ak je to potrebné, vycistite ho.

TECHNICKE DATA
Prikon: 1200 W.
Napatie: 230V ~ 50 / 60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

E Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA
SICUREZZA D'USO

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI
FUTURI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
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improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 230 V ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € appropriato
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Una volta terminato 'utilizzo del prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere rivolto a un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente.

11. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse
elettriche. Rivolgere sempre il dispositivo danneggiato a un centro di assistenza
professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato puo
causare situazioni pericolose per l'utente.

12. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.

13. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

14. Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un bancone.

15. Scollegare sempre il dispositivo dopo I'uso e prima della pulizia.

16.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es .: sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

17. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione
dalla presa, poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un rischio, anche se il dispositivo &
spento.

43



18. Non lasciare che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina o I'adattatore di
alimentazione dalla presa. Se il dispositivo e alimentato, non mettere le mani nell'acqua.
Far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

19. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

20. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

21. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente nominale residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

22. Non ostruire l'ingresso e l'uscita dell'aria

23. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio.

24. Lo styler per capelli si riscalda durante il lavoro. Non toccare la superficie calda.

25. Non utilizzare mai strumenti affilati per pulire il dispositivo.

DESCRIZIONE PRODOTTO (foto 1)

1 - punta fresca 2 - pennello 3 - botte in ceramica

4 - maniglia 5 - Interruttore di accensione / spegnimento / regolazione della temperatura
6 - presa d'aria 7 - cavo girevole

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Collegare lo styler per capelli alla presa di corrente.

2. Accendi lo styler per capelli con l'interruttore (5). Regola la temperatura dell'aria richiesta (1 - colpo freddo, 2 - temperatura e velocita
inferiori, 3 - temperatura piu alta)

3. Striscia di capelli separata. Spostare la spazzola (2) in modo costante su ciascuna sezione dal cuoio capelluto fino alle punte dei
capelli. Lascia passare I'aria calda tra i capelli. Ricordarsi di dirigere il flusso d'aria sui capelli e non sul cuoio capelluto. Se hai i capelli
piu spessi dovresti ripetere questo punto fino a ottenere l'effetto adatto.

4. Quando si ottiene il risultato previsto, spegnere lo styler per capelli cambiando la posizione dell'interruttore su OFF (5)

5. Scollegare dalla presa.

NOTA: per evitare I'eccessiva essiccazione, non concentrare il calore su una sezione per lungo tempo. Tenere il pennello (2) in
movimento durante lo styling.

IMPORTANTE: non coprire la presa d'aria (6) durante lo styling.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare lo styler per capelli dalla presa prima di pulirlo.

2. Pulire la maniglia (4) con un panno umido. Non utilizzare materiali abrasivi o taglienti.

3. Pulire la spazzola (2) dai capelli dopo ogni utilizzo.

4. Controllare se il coperchio della presa d'aria (6) non € bloccato da capelli o altra sporcizia. Se necessario pulirlo.

DATI TECNICI
Potenza: 1200 W.
Voltaggio: 230V ~ 50 / 60Hz

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKM

OonwTW YCNOBW BE3BEQHOCTW. BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEHOCTW YMNOTPEBE
MOINM BAC NAXIBKBO NPOYUTAJTE W HYBAJTE BYLYRY PEOEPEHLY

[‘apaHTHM YCrOBYK Ce pasfuKyjy ako ce ypehaj KopucTu y KomepLmjasiHe CBpXe.

1. Mpe ynotpebe npon3soga, NaxrbMBO NPOYMTa|TE M YBEK CE NpuApKaBajTe cneaehnx

ynytctaBa. [pon3sohay Huje ogrosopaH 3a 6uno kakay LUTETY HacTany 6uno Kakeom
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anoynotpebom.

2.Mpomn3Bog ce KopuUcTK camo Yy 3aTBOPEHOM npocTopy. He kopucTute npounssog y tuno

KOjy CBPXY KOja Huje komnaTuburHa ca heroBom NpUMEHOM.

3. Baxehw HanoH je 230B ~ 50 / 60X3. A3 curypHOCHUX pasriora Huje NpuknagHo

noBe3unBaTy BuLLe ypehaja y jenHy yTudHuLy.

4. byoute onpesHun kaga KopucTuTe oko fele. He fossonute aeuy aa ce urpajy

npon3BoaoM. He J03BONKUTE ey unm fbyanMa Koju He nosHajy ypehaj ga ra kopucre 6e3

Haasopa.

5. YITO30PEHE: Oaj ypehaj Mory kopucTuTu fela cTapuja og 8 roguHa u ocobe

CMarbeHe hn3nyKe, CEH30PHE UM MEHTanHe CnocobHOCTH, unn ocobe 6e3 nckycTaa nnm

3Hama 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HxoBy 6e30eaHOCT, UK ako

cy ynyheHu Ha 6e36eaHy ynoTpeby ypehaja 1 ako cy CBECHW OMacHOCTH NMOBE3aHKX ca

HeroBum pagom. [leua ce He B cmena urpatu ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasarbe

ypehaja He 6u Tpebano fa obaBrbajy Aela, 0CMM ako Cy cTapuja o4 8 roguHa u ako ce

0Be aKTMBHOCTM 06aBrbajy Noj Haa30pOM.

6. Kag 3aBpLunte ca ynotpebom npon3ssoaa, yeek He 3abopasnTe fa pyKoM NaxrbMBo

n3BaguTe yTuKau 13 yTUYHWLE Koja APXu YTUYHULY. Hukaga He noenaynTe kabn 3a

Hanajame!

7. Hukapa He ocTaBrbajTe Npou3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak u

kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je Ca MPEXe WU UCKIbYYNTE Hanajame.

8. Hukaga HemojTe cTaBrbaTi kabn 3a Hanajarbe, yTvkay unu yutas ypehaj y Bogy.

Hvkapa He uanaxute Npon3Bo4 aTMOCHEPCKUM YCMNOBUMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa

CBETNOCT, kuwa utg. Hukaga He KOpUCTUTE NPOU3BOL Y BNaXHWUM YCroBUMA.

9. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajare

owTeheH, npounssog Tpeba npeycMepuT Ha MECTO NMPOECUOHANHOT CepBuca Kako bu ce

n3berne onacHe cutyauuje.

10. Hnkaga He kopucTuTe NPOoM3BOA ca owTeheHM kabnom 3a Hanajate UK ako je nao

nnn owTeheH Ha 61No Koju ApYrv HAaYMH UMK aKo He paay CMpPaBHo.

11. He nokywwaBajTe camu nonpasuTyh ouTeheHn Npomseos jep To MOXe JOBECTU 40

CTpyjHOr yaapa. YBek okpeHuTe owteheHn ypehaj Ha MecTo npoecuoHanHor cepemca

kako 6ucTe ra nonpasunn. Ce nonpaske mory 0baBuTh camo OBralwheHn cepaucy.

[MonpaBak Koju je MOrpeLLHO N3BefeH MOXe 3a KOPUCHUKA [a N3a30Be OnacHe cutyauuje.

12. Hnkaga He cTaBrbajTe NpousBoA Ha unu 6nmsy Bpyhnux unm TONMX NOBPLUMHA U

KyXuHCKUX ypehaja nonyT enekTpuiHe nehHuue unm nimHCKOr ropuoHuka.

13. Hukaga He kopucTuTe Npon3sog 6nmsy 3anarbmeux Matepuja.

14. He gossonute fga kabn BMCK NPeko MBULE NynTa.

15. YBek uckrbyunte ypehaj u3 yTuyHuLE HakoH ynoTpebe n npe ynwhera.

16. Hukaga He kopucTute 0Baj ypehaj 613y Boge, HMp . nog TyweM, Y Kagu v usHag

cyzonepa HanyHeHor BOAOM.

17. Ako HakoH ynoTpebe ypehaja KopucTuTe y KynaTusy, U3ByumuTe yTukay 13 yTuyHuULE,

jep 6nu3uHa Boae NpeacTaBiba pu3mK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyyeH.

18. He nossonute aa ce ypehaj unu agantep Hanajajy. Ako ypefaj nagHe y Bogy, oamax
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U3BYLMTE YTUKAY 3a CTPYjy UNnu aganTep 3a Hanajarse 13 yTuiHuue. Ako ce ypehaj Hanaja,
He cTaBrbajTe pyke y Bogy. [pe noHoBHor kopuwhera Heka ypehaj nperneaa
KBarnMMUKOBaHM efekTpuyap.

19. He noampyjTe ypehaj unu agantep 3a Hanajaie MOKPUM pykama.

20. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4uUTH HaKOH cBake ynoTpebe.

21. [la 61 ce 0be3beamna goaatHa 3alTuTa, NPenopydyje ce aa ce y Kpyr Hanajatba
yrpaau ypehaj 3a 3aoctany ctpyjy (PLUI) ca HommrHanHoM 3aocTarnom cTpyjom He Behom
oz 30 MA. o 0BOM nuTakby KOHTaKTUPajTe MPOeCUOHaNHOr enekTpuyapa.

22. He brokupajTe ynas v u3nas asgyxa

23. HemojTe omoTaTtt kabn oko ypehaja.

24. Ctajnep 3a Kocy 3arpeBa ce Aok paau. He goaumpyjte Bpyhy NoBpLUMHY.

25. Hukaga HemojTe KOpUCTUTH OLLTPe anarte 3a ynwhere ypehaja.

Onnc NPOV3BOMA (crnka 1)

1 - kyn Bpx 2 - yetka 3 - kepamunyko bype

4 - pplka 5 - Mpeknaay 3a ykrbyunBarse / UCKIbyumBatbe / NoAeLLaBatse Temneparype
6 - ynas 3a Basgyx 7 - OKpeTHM kabn

KOPULIREHE YPEBAJA

1. YkrbyuuTe anapart 3a Kocy y eneKTpuUHY YTUNHULY.

2. YkrbyuuTe cTajnep 3a kocy nomohy npekuaava (5). Mopecute notpebHy Temnepatypy Basgyxa (1 - xnagaH CHUMaK, 2 - Hika
Temnepatypa v 6pauHa, 3 - BULIa Temnepatypa)

3. OnBojeHu npameH koce. Kuctom (2) HenpekmaHo noMepajTe No CBakOM eny o Bnacuita Ao Bpxosa koce. MMyctute ga Bpyhu
Ba3fyx nponasu kpo3 kocy. He 3abopasuTe ycMepuTy Ba3MyLLHM TOK Ha KOCY, a He Ha BnacvwTe. Ako umarte rywhy kocy, mopahete fa
noHaBrbaTe OBY Tauky oK He AobujeTe oaroapajyhin ecekar.

4. Kapa pobujeTe o4eknBaHm NCXOA, UCKIbY4nTE CTUMEP 3a KOCY MPOMEHOM nonoxaja npeknaaya y 0o (5)

5. Wckonuajte yTukay u3 yTudHuLe.

HAMOMEHA: [la 6ucte n3bernn npekoMepHo CyLLeHe, HEMOjTE Ayro KOHLIEHTpUCATY TONMOTY Ha jeaaH operbak. Heka yetka (2) byge y
MoKpeTy TOkoM 06MMKOBakba.

BAXHO: He npekpwBajTe ynas 3a Ba3ayx (6) Tokom obnvkoBatba.

YNLUTREHE U OOPXXABAHE

1. WckrbyumTe anapar 3a kocy u3 yTuuHuLe npe Yniuherba.

2. ObpuwmTe ApLUKY (4) BNaxHOM kprom. He kopucTiTe abpasvBHe unv oLTpe MaTtepujarne.

3. OunctuTe YeTky (2) ca koce HakoH CBake ynoTpebe.

4. TpoBepuTe a N1 NoKNonaL, ynasHor 0TBopa 3a Basayx (6) HUje 3anensbeH Anakama Unu [pyrom nprbasLUTUHOM. Ako je noTpe6Ho
oyucTHTE ra.

TEXHWYKM NOJALIM
CHara: 1200B
Hanon: 230B ~ 50 / 60X3
3a 3aWTuTY XNBOTHE CPEaMHE: MOMIMMO Bac [ja O/BOjUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTUyHe Kece 1 OfNOXUTe X y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba fa 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTULiaTV Ha XVUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHnuky kopny 3a
mm—  OTNATKE.

(DK) DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM
BRUGSSIKKERHED
LAS VENLIGST N@JTTIGT, OG BEHOLD FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Far du bruger produktet, skal du laeese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.
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2.Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 230V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at slutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge det uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental evne eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens funktion.
Barn ber ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bgr ikke
udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.

6. Nar du er ferdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet!

7. Efterlad aldrig produktet tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke for den fra netveerket, traekke stikket ud.

8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

9. Kontroller jeevnligt stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

11. Forsag ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Drej
altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Reparationen, der blev
udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

12. Seet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som f.eks. Den elektriske ovn eller gasbraenderen.

13. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

14. Lad ikke ledningen haenge over en teellers kant.

15. Tag altid stikket ud af stikket efter brug og inden rengaring.

16. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, fx: under brusebad, i badekar eller over vask
fyldt med vand.

17. Hvis du bruger enheden pa badeveerelset efter brug, skal du tage stremstikket ud af
stikkontakten, da der er risiko for vand i naerheden, selvom enheden er slukket.

18. Lad ikke enheden eller stramadapteren blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stramstikket eller stremadapteren ud af stikkontakten. Stik ikke haenderne i
vandet, hvis enheden far stram. Fa enheden kontrolleret af den kvalificerede elektriker,
inden du bruger den igen.
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19. Rar ikke ved enheden eller stramadapteren med vade hander.

20. Enheden skal slukkes efter hver brug.

21. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
strgmkredsen med reststramsklasse ikke mere end 30 mA. Kontakt en professionel
elektriker i denne sag.

22. Bloker ikke luftindtag og -udgang %
23. Vik ikke ledningen rundt om apparatet. %‘
24. Frisgr opvarmes, mens den arbejder. Rar ikke ved den varme overflade.

25. Brug aldrig skarpe veerktgjer til at rengare enheden.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1 - cool tip 2 - barste 3 - keramisk tende
4 - handtag 5- Teend / sluk / temperaturjusteringskontakt
6 - luftindtag 7 - drejeledning

BRUG AF ENHEDEN

1. Seet frisgren i stikkontakten.

2. Teend for harstyleren med kontakten (5). Juster den kraevede lufttemperatur (1 - cool shot, 2 - lavere temperatur og hastighed, 3 -
hgjere temperatur)

3. Separat stribe har. Flyt barsten (2) jeevnt over hvert afsnit fra hovedbunden til harets spidser. Lad den varme luft passere gennem
haret. Husk at rette luftstrammen mod haret, ikke hovedbunden. Hvis du har tykkere har, skal du gentage dette punkt, indtil du far en
passende effekt.

4. Nar du far det forventede resultat, skal du slukke for harstyleren ved at eendre kontakten til OFF (5)

5. Tag stikket ud af stikkontakten.

BEMARK: For at undga for terring ma du ikke koncentrere varmen pa en sektion i lang tid. Hold bersten (2) i beveegelse, mens du
styler.

VIGTIGT: Dek ikke luftindtaget (6) under styling.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Treek harstyleren ud af stikkontakten inden rengering.

2. Ter handtaget (4) af med en fugtig klud. Brug ikke slibende eller skarpe materialer.

3. Renger bersten (2) fra haret efter hver brug.

4. Kontroller, om luftindtagsdeekslet (6) ikke sidder fast med har eller andet snavs. Renger det om ngdvendigt.

TEKNISK DATA
Effekt: 1200W
Speending: 230V ~ 50 / 60Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

3ATAlIbHI YMOBW BE3MEKW. BAXITNBI BKA3IBKW 3 BE3IMEKN BUIKOPUCTAHHA
BY[b NACKA, YATAUTE YBAXHO | 3BEPEXITbCA ANA MAMBYTHBOI JOBIOKA
[apaHTiiHi YMOBM BIZPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCA ANS KOMEPLiHUX
Linen.

1. MNepen BUKOPUCTaAHHAM NPOAYKTY, Byab nacka, yBaxHO NpoYMTanTe Ta 3aBxau
AOTPUMYMTECH HACTYMHWX IHCTPYKLiN. BUpoBHMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a byab-aki

36UTKW, CNPUYMHEHI HEMPABUIbHIM BUKOPUCTAHHSIM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCS NULLIE B NpUMilLieHHI. He BukopucToByiiTe BUpi6 3 GyAb-
SIKOK0 METOH0, 5ika He CyMiCHa 3 AOT0 3aCTOCYBAHHSM.
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3. 3actocoByBaHa Harpyra ctaHoBuTb 230 B ~ 50/60 I'l. 3 mipkyBaHb be3neku He
AouinbHo NifkIio4aTy Kinbka NpyucTPOIB 40 OAHIET pO3eTkY.

4. bypbTe 0bepexHi Npy BUKOPUCTaHHI AiTen. He fo3sonsamnTe 4iTam rpatuck i3 BUpobom.
He gossonsinte aitam abo nogam, Ski He 3HaKTb NPUCTPIi, BUKOPUCTOBYBATH MOro 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEKEHHA: Lium npucTpoem MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTH BIKOM Bif 8 pokiB Ta
0CO6M 3i 3HMKEHUMMN (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBUMM MOXKITMBOCTAIMM, 260
0cobwm, SKi He MarTb 4OCBIAY YW 3HaHb MPO NPUCTPIN, NKLLIE NiA Harnsa0M 0cobu,
BigNoBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM I'IpOiHCprKTOBaHi Wopjo beaneyHoro
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatOTb NPO Hebeaneky, MoB'A3aHy 3 MOro excrnyarawieto.
[liTv He NOBUHHI rpaTnCh i3 NPUCTPOEM. YnLLeHHs Ta 06CNYroByBaHHS MPUCTPOIO He
MOBMHHI NPOBOAMTM AiTH, SIKLLO BOHW He CTapLui 8 pokis, i Lii 3aX0AW NpoBOAATLCS Mif
Harnsgom.

6. lNicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXau nam’aTanTe, Lo 06epexHO BUTAMHITL
BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMAIOUM PO3ETKY PYKOH. Hikonu He TArHiTb 3a cunoBuii kabens!

7. Hikonu He 3anuwainTe BUpiO NigKMoYeHM 4O mKepena xuBneHHs 6e3 Harnsay. Hasitb
KOS KOPUCTYBAHHSA NepepBaHO Ha KOPOTKUI Yac, BUMKHITL MOro 3 Mepexi, BUMKHITb
KUBIIEHHS.

8. Hikonm He knagiTb kabesb XMBIEHHS, WwTencens abo BeCb NpUCTpin y Boay. Hikonm He
niggasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TakUM K NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYMTE BUPIB Y BOMOIMX YMOBaX.

9. lMNepioanyHo NepeBipsiATe CTaH Kabento XMBNeHHs. AKLO cunoBuii kKabenb
NOLLKOZKEHWN, BMPIO cnig 3BepHYTV 40 MicUs NpodecinHoro 06CNyroByBaHHS Ans 3aMiHu,
W06 YHUKHYTW HEDE3NEYHMX CUTYaLin.

10. Hikonwn He BMKOpUCTOBYATE BMPIO i3 MOLLKOAKEHUM Kabenem XuBMeHHS, SKLLO BiH BraB
abo noLLKoaKeHNN Byab-SKUM iHLWIKM Croco6oM abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM
YUHOM.

11. He HamaraiTecs camoCTilHO PEMOHTYBATW AeEKTHWN BUPIB, OCKINbKK Lie MOXe
MPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENTEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXaW NOBEPTaNTe NOLIKOSKEHUIA
NPUCTPIN y MicLle npodecinHoro obenyroByBaHHs, o6 11oro BigpeMoHTyBaTu. Bei
PEMOHTU MOXYTb BUKOHYBATH fNMLLIE YNIOBHOBAXEHI crewjianicTi 3 06CnyroByBaHHs.
HenpaBnnbHO NPOBEAEHNI PEMOHT MOXe CMPUYMHUTY HebeaneyHi cutyalii ons
KopucTyBava.

12. Hikonw He knagiTb BUpi6 Ha abo nopyd i3 rapsyoro abo TeNow NoBePXHEK abo
KyXOHHUMW Npunagami, TakuMm K enekTpuyHa niv abo ra3oBuil nanbHUK.

13. Hikonu He BMKOpUCTOBYIATE BMPIO NOBM3Y rOpPHOYKX PEYOBUH.

14. He fo3BonsamnTe LWHYpY 3BMCATU HAZ KpaeM npuraska.

15. 3aBxau BigKOYanTe NPUCTPIN Big MepeXxi Nicns BUKOPUCTAHHSA Ta Nepes YNLLEHHAM.
16. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE Liei NpUCTpin nobnudy Boau, Hanpuknag: nig gyLem, y
BaHHi ab0 Haf PakoOBIMHO, HAMOBHEHOK BOAOIO.

17. [pu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO Y BaHHii NiCNS BUKOPUCTAHHS BUUMITD LUTENCENbHY
BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb SKLLO NPUCTPIN
BUMKHEHO.

18. He go3sonsiTe npuctpoto abo aganTepy XUBEHHS 3MOYYBATUCS. FKLLO NPUCTPIK
noTpannsie y BOAY, HEramHo BUAMITH LITENCENbHY BUKY abo agantep XWBMEHHS 3
PO3ETKN. AKLLO NPUCTPIN XUBUTLCS, HE KNagiTb pyku y BoAay. Monpocite npucTpii
nepeBipuTH KBanichikoBaHOrO ENEKTPUKA, NEPLU HiX BUKOPUCTOBYBATM OO 3HOBY.
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19. He TopkaTech npucTtpoto abo agantepa K1BEHHS MOKPUMU pyKaMu.

20. MpucTpii cnig BUMUKATW MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

21. [Ins 3abe3neyeHHst 4OAATKOBOrO 3axXMUCTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B NAHLLI03I
KUBMNEHHS NpUCTpin 3annikoBoro cTpymy (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3HAYEHHAM 3ar1LLKOBOrO
cTpymy He 6Binblue 30 MA. 3BEpHITLCA 3 LM NUTAHHAM [0 NPOECINHOTO eNeKTpUKa.

22. He nepekpuBanTe BXif i BUXig NOBITPS

23. He obmoTy#TE LUHYpP HaBKOMO Npunagy.

24. Ctannep ans Bonoccs HarpiBaeTbea nig Yac poboTu. He TopkanTech rapsyoi
NOBEPXHI.

25. Hikonwn He BUKOPUCTOBYWTE rOCTPI IHCTPYMEHTU AN YALLEHHS NPUCTPORO.

OMC BUPOBY (puc. 1)

1 - KpYTUit HAaKOHEYHWK 2 - KUCTb 3 - kepamiyHa 6ouka

4 - pyyka 5 - BuMuKaY yBiMKHEHHS / BUMKHEHHS! / peryntoBaHHs Temneparypu
6 - noBiTPO3abipHIK 7 - NOBOPOTHWA LUHYP

3ACTOCYBAHHA NMPUCTPOIO

1. TigkntoiTh cTainep 4ns BONOCcs A0 PO3ETKN.

2. YBIMKHITb CTalinep [ns BONoccs 3a [ONoMoroo nepemukaya (5). Bigperyntoiite HeobxiaHy TemnepaTtypy nosiTps (1 - npoxonoaxmit
nocTpin, 2 - Hux4a Temneparypa i WBMAKICTb, 3 - BinbLL BUCOKa TEMNepaTypa)

3. Okpema cMyxka Boroccs. [MpsiMo pyxaiTe LWiTKO (2) Mo KOXHIl AiNsHL Bif LWKIpY rofoBK o KiH4WKiB Bonoccs. Hexail rapsive
MOBITPSI NPOXOANTL Yepes Bosioccs. He 3abyBaiiTe HanpaBnsTH NOBITPSIHWI NOTIK HA BONOCCS, a HE Ha LUKipy ronoeu. AKLO y Bac
rycTiLui Boroccsi, BaM OBEETbCA NOBTOPIOBATY Liel MyHKT, MOKW BI HE OTPUMAETe BifANOBIAHWA edhekT.

4. Konv B1 oTpuMaeTe 0YikyBaHUi pe3ynbTaT, BUMKHITb CTainep, 3MiHMBLLM NONOXEHHs nepemukada B nonoxeHHs OFF (5)

5. Big'egHaiiTe poseTky Big PO3ETKM.

MPUMITKA. LL{o6 yHMKHYTV NepecyLLyBaHHS, He KOHLIEHTPYIATE TeNo Ha OAHIl ceKuii npoTarom Tpusanoro yacy. [ig yac yknapaHHs
TpUMaliTe NeH3NuK (2) B pyci.

BAXIIMBO: He 3akpuBaiite nositpo3abipHuk (6) nig vac yknapaHHs.

O4YMCTKA TA OBCITYTOBYBAHHA

1. [epen OuMLLEHHSM Bif'eHaliTe CTanep Bif po3eTKN.

2. MpoTpiTb pyuKy (4) Bororoto TkaHWHOW. He BukopucToByiiTe abpaausHi abo rocTpi Matepiany.

3. Ounwaty wwitky (2) Bif Bonoccs Micnst KOXHOTO BUKOPUCTaHHS.

4. MNepeBipTe, 4n KpWLLKa NOBITPO3abipHuka (6) He 3acTpsrna Ha Bomnocci Yu iHLwoMy 6pyai. Mpu HeoBXiaHOCT OUMCTITL ioro.

TEXHIYHI JAHI \
MotyxHicTe: 1200 Bt v
Hanpyra: 230 B ~ 50/60 'y

Y iHTepecax HaBKOMMLIHLOTO CEpeaoBuLLa.

Byab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANst
nnactuky. BignpalboBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENeKTpUyHMiA NpucTpili NoTpibHO
MOBEPHYTY TaK, 1|06 0BMEXMTYN NOro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO y MpucTpoi € Batepeitk, To NOTPiBHO iX BUTAMHYTH i
BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKHN

YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OMNACHOCT HA 3MNON3BAHE

MONA, NPOYETETE BHUMATEJTIHO W NMA3ETE 3A BbELLN PESEPEHLIN
["apaHLMOHHMTE YCNOBWSA Ca PasfMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOI3Ba C TbProBeKa LeN.
1. MNpepau ga u3nonasare NpoaykTa, Mons, NPOYETETE BHUMATESHO U BUHAr cnasBaiTe
CreaHNUTe MHCTPYKUMK. [pon3BoaNTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a KaKBUTO M da € LLETH,
NPUYUHEHN OT 3noynoTpeba.

2. MpogykTbT TpsibBa fa ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonseaiiTe NpogykTa 3a
HWUKaKBM LLENI1, KOWTO He ca CbBMECTUMM C MPUNOXKEHNETO My.

3. Mpunoxumoto Hanpexerne e 230V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He
€ NoAXOAALLO a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOCTBA KbM €ANH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13MoNn3BaTe OKOMo Aeua. He no3sonssanTte Ha
[eLata aa cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTte Ha AeLa Uin Bb3pacTHU, KOUTO He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonsear 6e3 Hag3op.

5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe da ce 13rnonssa ot Aeua Haj 8-
roguwHa Bb3pacT v nuua C HamarneHu uanIecki, CEH3OPHN U YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTY UNW Nuua 6€3 ONUT UMK NO3HaAHWA 3@ YCTPOMNCTBOTO, CaMo Moj
HabNoAEHNETO Ha NKLIE, OTFTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunu
VHCTPYKTUPaHW 3a 6e30MacHOTO 13MoN3BaHe Ha YCTPONCTBOTO M Ca HAsICHO C
OnacHoCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTata my. [lelata He Tpsibea fa urpast ¢ yCTPOMCTBOTO.
lMouyncTBaHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Ja ce M3BbpLUBAT OT Aela,
OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roanHn 1 Tean AENHOCTU Ce M3BBPLLBAT NOA
HabnoaeHue.

6. Crnieq kaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, HUKOra He 3abpassiiTe
BHMMATENHO Aa 13BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpKaTte KOHTaKTa C pbka.
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Hwikora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!

7. Hukora He ocTaBsiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[lopu KoraTo M3non3BaHeTo e NPeKbCHATO 3a KpaTKo, U3KIKYeTe ro 0T Mpexara,
W3KIYETE 3aXpaHBaHETO.

8. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLus kaben, wencena unm UanoTo YCTPOMCTBO BbB
BoAa. Hukora He uanaramTte npogykTa Ha aTMOCEPHM YCIIOBUS KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETNNHA, AbXA W Ap. Hukora He n3non3eaiTe NpogyKTa BbB BMaXHW YCrOBKS.

9. MNepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmST
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa Obae 3aHeCeH Ha MACTO 3a NPOGECMOHASHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW cuTyauuu.

10. Hukora He n3nonasanTe NpogykTa ¢ NOBpefeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e 6un
W3MnycHaT Unn NOBPeLeH MO HAKAKbB APYr HAYMH, UK ako He paboTu NpaBUITHO.

11. He ce onuTBaiiTe camun fa nonpaesTe AedekTupanis NpogyKT, 3aLloTo ToBa MOXe Aa
[0Befe A0 TOKOB yaap. BuHaru ce 06pblyaiTe KbM MSCTO 3a NPOdeCcoHanHo
obcnyxsaHe ¢ NOBPeAEHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa 6bAe nonpasBeHo. Beuykn peMoHTH morat
[ia Ce U3BBbPLLUBAT CaMO OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HU CNELMannCTi. PEMOHTBT, KOUTO €
W3BBPLLEH HeNpaBWTHO, MOXE Aa A0Bede A0 OnacHU cUTyauum 3a notpebutens.

12. Hvkora He nocTaBsidTe NpodykTa BbpXy U 61130 40 ropeLyy unm Tonmm
MOBBPXHOCTY, UM KYXHEHCKW YPEAW KaTo enekTpuyeckata pypHa Unm rasos KOTIIOH.

13. Hukora He n3nonagaiTe npoaykTa 6nn3o 40 ropumm BeLLECTBa.

14. He octaBsaunTe kabena ga Bucu Ha pbba Ha nnota.

15. BuHarv n3knioysanTe yCTPOMCTBOTO crieq ynotpeba v npeay NoYMCTBaHe.

16. Hvkora He 13nonagaiTe ToBa yCTPONCTBO B 6130CT 40 BoAa, Hanpumep: Mog ayLw,
BbB BaHa UNW Hag MVBKa, MbSiHa C BOAa.

17. Ako n3nonsaeate yCTpOCTBOTO B OaHsATa cnep ynotpeba, n3sapeTe wencena ot
KOHTaKTa, Thi KaTo 6/M30CTTa Ha BoAaTa NpeacTaBnsBa pUck, JOPK ako YCTPONCTBOTO €
W3KITOYEHO.

18. He nosgsonsBainTe Ha yCTPOWCTBOTO MK 3axpaHBaLLys aganTep fAa ce HamOoKpST. AKO
YCTPOWCTBOTO NafHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BageTe Lencena unm 3axpaHeaLums
apjanTep OT KOHTaKTa. AKO YCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBa, He NOCTaBAnTe pble BbB BojaTa.
[Mpeaw aa ro u3nonssare OTHOBO, MPOBEPETE YCTPOMCTBOTO OT KBANU(ULMpaH
€IEKTPOTEXHUK.

19. He fokocBainTe YCTPOWCTBOTO MK 3aXpaHBaLLMs aganTep ¢ MOKPU pbLe.

20. YctpomncTaoTo TpsibBa Aia ce W3KMyBa cref Besika ynotpeba.

21. 3a fa ce ocurypy JOMbJIHATESNHA 3aLLuTa, Ce MpenopbyBa Aa ce HeTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura, C HOMUHANEH TOK Ha OCTaTbYeH
TOK He noseye oT 30 mA. CebpkeTe ce ¢ NpodecuoHaneH enekTPOTEXHUK Mo TO3W
BBMPOC.

22. He BriokupaiiTe Bxofa M 13xoaa Ha Bbagyxa.

23. He yBuBaiiTe kabena okono ypega.

24. YeTkaTa 3a CTAWNMHT Ha KOca Ce HarpsiBa JokaTo paboTtu. He gokocBaiiTe ropelaTa
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MOBBPXHOCT.
25. Hukora He n3nosnaeante OCTPU MHCTPYMEHTW 3a NOYUCTBAHE Ha YCTp0I7ICTBOTO.

OMUCAHWME HA MPOJYKTA (cH. 1)

1 - cTyneH BpbX 2 -yeTka 3 - kepamuyeH bapen
4 - ipbxKa 5 - BkniouBaHe/13kniouBaHe/MpeBKr. 3a peryn. Ha Temn.
6 - Bxof 3a Bb3ayx 7 - BbPTAL Ce kaben

13MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. BkrloyeTe YeTkaTta 3a CTalifIMHI Ha Koca B KOHTaKTa.

2. BkrioyeTe YeTkaTa 3a CTalinMHr Ha koca ¢ npeskmtoyBaTens (5). Perynupaiite Heobxoaumara Temnepatypa Ha Bbagyxa (1 -
oxraxgaxe, 2 - No-HUCKa Temneparypa 1 ckopocT, 3 - No-BUCOKa TemnepaTypa).

3. Otpenete kudyp koca. MpemecTteTe YeTkaTa (2) cTabunHo Mexay BCska YacT Ha rmaBaTta 4o BbpXxoBeTe Ha kocata. OcTaBeTe
ropeLyys Bb3lyx Aa NpemuHe npea kocata. He 3abpassiiTe Aa HacouunTe Bb3AyLLHMS MOTOK KbM KOCaTa, a He KbM ckanna. Ako umare
no-rbeTa Koca, Lie TpsbBa Aa NoBTapsTe Tasu Touka, A0KaTO NONy4nTE NOAXOAALL eddekT.

4. KoraTo nomnyunTte 04akBaH pesynrart, U3kioyeTe YeTkata 3a CTalnvHN, kato NpOMeHUTe no3unumsTa Ha npeskrioysatens Ha OFF (5)
5. W3BageTe Ljencena oT KOHTaKTa.

3ABENEXKA: 3a pa n3berHeTe npecyluaBaHe, He KOHLEHTpVpaiTe TONNMHaTa BbpXy eAvH NYHKT 3a Abnro Bpeme. [lpbxTe YeTkata (2)
B [1BUXeHue, fokaTo odopmsTe. BAXXHO: He nokpuBaiiTe Bxoza 3a Bb3gyx (6) no Bpeme Ha 0popMsHeTO.

NMOYMCTBAHE 1 NMOLAPBXKA

1. MiaknioveTe YeTkaTa 3a CTallivHT OT KOHTaKTa Npeay NoYncTBaHe.

2. M3bbpluete fpbxkata (4) ¢ BnaxHa kbpra. He nanonasaiite abpaavisHu Unv 0CTpU Matepuani.

3. MouncTgaliTe YeTkara (2) OT KocaTa cref Besika ynoTpeba.

4. TpoBepeTe any kanakbT Ha BXOAALLNS Bb3AYX (6) He e 3aceHan ¢ koca Unu ipyra MpbcoTUst. Ako e HeobXxoaMMo, NoYucTeTe ro.

TEXHWYECKM OAHHW
MotyHocT: 1200W
/13To4HmK Ha 3axpaHBaHe: 230V ~ 50/60Hz

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a OTnaabLu. A3nonssanuat ypeq TpﬂﬁBa na 6bae focTtaseH Ao cneumnanHnTe NyHKToBe 3a

3a Aa 3alnTUTe OKOMHATa CY Cpeaa: MOMS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM W TV M3XBBPNETE B
E cbOnpaHe, KOUTO MOraT Aa MOBNUSIST Ha OKoNHaTa cpeaa. He n3xBbpnsiite T03u ypes B 0BUKHOBEH KOLU 3a OTMafbLiy.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje
sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze
uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z
gwarangciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej ,
przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacj;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeroébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydiuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim
niebezpieczne substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt 0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7.Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia podtagczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, wylacz je z sieci i odtacz zasilanie.
8. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
9. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

10. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuije.

11.Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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12. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
13. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

14. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

15. Przed czyszczeniem lub po zakonczeniu uzytkowania nalezy wyjac¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur
sieciowy.

16. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad
umywalkg z woda.

17.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

18. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

19. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.

20. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

22. Nie wolno blokowac w jakikolwiek sposob wlotu oraz wylotu powietrza suszarki np.:
witosami

23. Nie owija¢ przewodu sieciowego wokdt urzagdzenia.

24. Uwaga!!! Szczotka modelujaca nagrzewa sie podczas uzytkowania. Nie dotykac
goracych powierzchni urzgdzenia.

25. Nigdy nie usuwaj pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia, uzywajac ostrych
przedmiotow.

OPIS URZADZENIA

1 — termoizolowana kofcowka 2 - szczotka 3 — trzpien pokryty ceramiczng powtoka,

4 —raczka 5 - wigcznik/wytacznik i przetacznik temperatury
6 — wlot powietrza 7 — przewdd obrotowy

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Podiacz szczotke modelujaca do gniazdka sieciowego.

2. Wiacz szczotke przetgcznikiem temperatury (5). Ustaw odpowiednig temperature (1 - zimny nadmuch, 2 - nizsza temperatura, |zejszy
nadmuch, 3 - wyzsza temperatura, mocniejszy nadmuch).

3. Wydziel niewielkie pasmo wlosow. Przesun wolno szczotkq modelujacg wzdtuz wydzielonego pasma od czubka gtowy, po koricowki
wioséw. Pozwol goracemu powietrzu dotrze¢ do kazdego wiosa. Pamigtaj by strumien powietrza, kierowa¢ na wiosy, a nie na skore
gtowy. Jesli masz grubsze wiosy, powtdrz ten punkt kilkakrotnie, az do uzyskania pozadanego efektu.

4. Gdy uzyskasz juz oczekiwany efekt, wylacz szczotke przesuwajac przetacznik temperatury (5) na OFF.

5. Wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego.

WAZNE: Aby uniknag przesuszenia wioséw, nie koncentruj ciepta zbyt diugo na jednym pa$mie wiosow. Podczas stylizacji utrzymuj
szczotke (2) w ruchu.

UWAGA: Podczas uktadania wiosow, nie zakrywaj wlotu powietrza (6)
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CZYSZCZENIE

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia, odtacz wtyczke, szczotki modelujacej, z gniazda sieciowego.

2. Wytrzyj raczke (4) wilgotng szmatka. Nie uzywaj szorstkich $rodkéw czyszczacych ani ostrych narzedzi.
3. Po kazdym uzyciu oczysci¢ szczotke z wiosow.

4. Sprawdz, czy ostona wlotu powietrza (6) nie jest zapchana wlosami ani zanieczyszczona w inny sposob.
W razie potrzeby wyczys¢ ja.

DANE TECHNICZNE

Moc: 1200W
Napiecie zasilania: 230V~50/60Hz
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL

CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
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PERSONAL BLENDER ~ WAFFLE MAKER ~ GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
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GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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w4« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite (sigwti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardavéju.

LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izsniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi voi esitada pretensicone, vitke otse Ghendust kvitungi valjastanud
muljaga.

uu Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladdohoz

BS Ako Zelite kupit rezervwne dijelove ili naprawviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacéu koji je
izdao radun.

RO Ecni Bbl xOTUTE KN NTE 3anyacTi WNK NpeqbaBuTE kKakie-Nibo npeTeHsun, NoxanyicTa,
CBANUTECE HANPAMWO € NPOLSABUOM, BEIOABLLMM Yek.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery détenku wystawl,

RU Daca doriti s3 cumpdarati piese de schimb sau =3 faceti weo reclamatie, va rugam =3 contactati
direct véinzdtorul care a emis chitanta.

GR Ediv Bé AeTe va ayopdoeTe anTahAcKTIKG A va KAVETE OTTO IGSHTTOTE TIApATTONVG, ETTIKO IVUWAT OTE
amreuBeiag pe Tov TTWANTA TTou £EESwoe TNV amodeign.

MK Axo cakate Oa KynuTe pesepBHU A&NOBUW UMK Aa NogHeceTe Kakel BUNo Nonnakd, KOHTAKTUPAa|TE
OMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja Usfan cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadoemestne dele ali yoat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal radun.

Fl : . ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehd & valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneesean myyéan.

PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgleszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som

av utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kabe resernedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte,

UA Arwo B1 xoueTe NpuabaTk sanyYacTUHKW abo NogaTk ByOb-AK NpEeTEHSIT, 3BEpHITECA
BesnocepeaHbo 40 NPOAABLUA, AKWIA BUOEE Yek.

SR Axo wenuTe aa KyNuTe pesepBHe QENoBE MK Aa YyNoOXWTE peknamauu]y, obpatiTe ce gMpexkTHO
NPoAaBUy KOjV j& Nagac pagyH.

SK Ak si cheete Kipit nahradné diely alebo uplatnit’ aklkelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku vwstawl.

AR ocdeid g fom s tdcs sallig Wi waimis « s s s 1 ks dee Lile w8 S e 130

BG Ayo MckaTe Oa SaKyNKMTE PEs3epBHU YacTW UMK O3 HaNpaBuTe CNNAaKBaHWA, MONA, CBbP¥ETS Ce

OWpeKTHO ¢ NpoAaBaYa, KoelTo & uapan kacosarta benewia.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/camry-stajler-cr2025-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/camry-stajler-cr2025-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

